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BKtiRUlNDELSK 

I WTO-aflalen om anvendelsen af sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger (SPS-
aftalen) fastsættes det i artikel 4, at medlemmerne skal godtage andre medlemmers 
sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger som ligestillede, også selv om disse 
foranstaltninger afviger fra deres egne, hvis det eksporterende medlem over for det 
importerende medlem objektivt kan påvise, at dets foranstaltninger medfører et passende 
sundhedsbeskyttelsesniveau svarende til det importerende medlems niveau. Ifølge samme 
artikel skal medlemmerne også på anmodning deltage i konsultationer med henblik på at 
nå frem til bilaterale eller multilaterale aftaler om anerkendelse af ligestilling af 
sundhedsforanstaltninger. 

Den 20. februar 1995 godkendte Rådet et mandat for bemyndigelse af Kommissionen til 
at føre forhandlinger med henblik på indgåelse af aftaler mellem Fællesskabet og 
tredjelande om sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger på basis af 
forhandlingsdirekliverne vedlagt dets afgørelse. 

På grundlag af dette mandat har Kommissionen med deltagelse af eksperter fra 
medlemsstaterne ført forhandlinger med en række tredjelande. Der er indgået aftaler med 
New Zealand, Tjekkiet og USA, og der føres stadig forhandlinger med Australien, 
Uruguay, Chile og Argentina. 

Det her foreliggende forslag indeholder resultaterne af forhandlingerne med Canada. 
Forslaget er nu klart til at blive forelagt Rådet. 

Retsgrundlaget for aftalen er traktatens artikel 113 og artikel 228, stk. 2, første punktum, 
således som det også var tilfældet med den seneste aftale med Tjekkiet. 

Den foreslåede aftales anvendelsesområde og formål 

Udkastet til aftalen omhandler sundhedsforanstaltninger, der berører samhandelen med 
de dyr og animalske produkter, som er anført i bilag I til teksten. Som følge af de meget 
betydelige forskelle i tilgangen til visse foranstaltninger dækker den foreslåede aftale 
imidlertid ikke de spørgsmål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, herunder 
foranstaltninger vedrørende restkoncentrationer af lægemidler (fx hormoner). De vil 
fortsat være omfattet af hver parts lovgivning, for så vidt angår handel. 

Formålet med den foreslåede aftale er at lette samhandelen mellem parterne med levende 
dyr og animalske produkter ved at indføre en mekanisme til anerkendelse af ligestilling af 
sundhedsforanstaltninger, hvor dette er muligt, og at skabe det fornødne grundlag for 
videre arbejde i retning af ligestilling også på andre områder. 

For hver af parterne kan ligestilling kun accepteres, hvis den pågældende part finder det 
godtgjort, at de aftalte handelsbetingelser svarer til det sundhedsbeskyttelsesniveau, den 
har valgt. Den importerende part har i alle tilfælde ret til at afgøre, om den eksporterende 
parts foranstaltninger er i overensstemmelse med dens beskyttelsesniveau. Parternes 
rettigheder under WTO-aftalerne berøres ikke af bestemmelserne i den foreslåede aftale, 
men ifølge denne er det hensigten at arbejde hen imod gensidigt acceptable løsninger i 
stedet for at lade det komme til skadelige handelstvister. 

,u 



VET/DA/98/1867.doc) 

Der er medtaget bestemmelser om udveksling af information om spørgsmål vedrørende 
den foreslåede aftale, herunder særlige bestemmelser om, at parlerne underretter 
hinanden om sygdomsudbrud. Der er også medtaget en beskyttelsesklausul, som giver 
parterne mulighed for at træffe unilaterale hasteforanstaltninger til beskyttelse af 
menneskers eller dyrs sundhed. 

Nærhedsprincippet 

Der tages i forslaget hensyn til nærhedsprincippet, idet der i aftalen eksplicit henvises til 
de ansvarsområder, der hører ind under medlemsstaterne, og dem, der hører ind under 
Fællesskabet (se bilag II.B). 

Fællesskabet er således eneansvarligt for sundhedsforanstaltninger i forbindelse med 
afsætning i Fællesskabet af levende dyr og animalske produkter, uanset om de er 
produceret i Fællesskabet eller indført, og medlemsstaterne er ansvarlige for at sikre, at 
eksporten er i overensstemmelse med de canadiske krav, 

l''a;lltft>rorvultningakomitw; 

Der nedsættes ved den foreslåede aftale en fælles forvaltningskomité, som skal lede det 
arbejde, der er omhandlet i aftalen, og regelmæssigt, dvs. mindst én gang om året, 
undersøge, hvilke fremskridt der er sket med hensyn til anerkendelse af ligestilling. 

Da den foreslåede aftale skal betragtes som et udgangspunkt og indeholder et meget 
omfattende arbejdsprogram i bilag V, vil denne komité spille en vigtig rolle i forbindelse 
med koordineringen af fremskridtene med gennemførelsen af programmet. 

Den fælles forvaltningskomité kan desuden anbefale ændringer af bilagene, når og 
såfremt der bliver behov for sådanne som følge af fremskridt i de fortsatte forhandlinger. 

Gennemførelse af ændringer til aftalen 

Hver part skal gennemføre aftalte ændringer efter sine egne lovgivningsprocedurer 
(rammelekstens artikel 16, stk. 2). For Fællesskabcis vedkommende foreslås det, at dette 
gøres ved en beslutning truffet af Kommissionen efter udtalelse fra Den Stående 
Veterinærkomité (3b "dobbelt sikkcrhedsnef-proceduren). 

Det skal påpeges, at intet i den foreslåede aftale ændrer de grundlæggende EF-
bestemmelser. Enhver sådan ændring, der måtte blive nødvendig i fremtiden, skal 
foretages af Rådet og Parlamentet på grundlag af artikel 100 A, hvis den indebærer 
virkninger for folkesundheden, eller på ethvert andet passende retsgrundlag 

A>> 
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Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 

om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og den canadiske regering 

om sundhedsforanstaltninger til beskyttelse affolke- og dyresundheden i samhandelen 

med levende dyr og animalske produkter 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig 

artikel 113 sammenholdt med artikel 228, stk. 2, første punktum, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og den canadiske regering om 

sundhedsforanstaltninger til beskyttelse af folke- og dyresundheden i samhandelen med 

levende dyr og animalske produkter er et passende middel til i praksis at efterleve 

bestemmelserne i WTO-aftalen om anvendelsen af sundheds- og plantesundheds­

foranstaltninger for så vidt angår folke- og dyresundhedsforanstaltninger; 

aftalen vil bidrage til at lette den bilaterale handel mellem Det Europæiske Fællesskab og 

Canada med levende dyr og animalske produkter ved gradvis anerkendelse af ligestilling 

af sundhedsforanstaltninger, anerkendelse af dyresundhedsstatus, anvendelse af 

regionalisering og forbedring af kommunikationen og samarbejdet; 

det er hensigtsmæssigt at fastsætte bestemmelser om en procedure for etablering af et 

nært og effektivt samarbejde mellem Kommissionen og medlemsstaterne i Den Stående 

Veterinærkomité; 

aftalen bør godkendes på Fællesskabets vegne -

4 U 
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TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og den canadiske regering om 

sundhedsforanstaltninger til beskyttelse af folke- og dyresundheden i samhandelen med 

levende dyr og animalske produkter godkendes herved på Fællesskabets vegne. 

Teksten til aftalen og bilagene dertil er knyttet til denne afgørelse. 

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at 

underlegne aftalen med bindende virkning for Fællesskabet. 

Artikel 3 

De foranstaltninger, der er nødvendige til gennemførelsen af denne aftale, herunder 

foranstaltninger med hensyn til garantier for fersk kød og kødbaserede produkter 

svarende til dem, der er fastsat ved direktiv 72/462/EØF1, fastsættes efter proceduren i 

nævnte direktivs artikel 30. 

Artikel 4 

Kommissionen repræsenterer, bistået af repræsentanter for medlemsstaterne, 

Fællesskabet i den fælles komité, der er omhandlet i aftalens artikel 16, stk. 1. 

Fællesskabets holdning til spørgsmål, som skal behandles i denne fælles komité, 

fastlægges i de relevante organer i Rådet i overensstemmelse med traktatens 

bestemmelser. 

Ændringer af bilagene til aftalen som følge af anbefalinger fra den fælles komité vedtages 

efter proceduren i artikel 29 i direktiv 72/462/EØF. 

1 EFT L 302 af 31.12.1972, s. 28. Direktivet er senest ændret ved direktiv 97/79/EF 

(EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31). 
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Artikel 5 

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende. 

Den tar virkning fra dagen for offentliggørelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den På Rådets vegne 

J. CUNNINGHAM 

Formand 



KOMMISSIONEN 

FOR (PVET/DA/98/1867.doc) 

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER 

Generaldirektoratet for Landbrug 

Udkast til 

AFTALE 

mellem Canadas regering og Det Europæiske Fællesskab 

om sundhedsforanstaltninger til beskyttelse affolke- og dyresundheden i samhandelen 

med levende dyr og animalske produkter 



(PVET/DA/98/1867.doc) 

AFTALE 

mellem Canadas regering og Det Europæiske Fællesskab 

om sundhedsforanstaltninger til beskyttelse affolke- og dyresundheden i samhandelen 

med levende dyr og animalske produkter 

Præambel 

CANADAS REGERING ("Canada") og DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB 

("Fællesskabet") (i det følgende under ét benævnt "parterne"): 

SOM ANERKENDER, at formålet med deres sundhedsforanstaltninger er at opnå 

sammenlignelige sundhedsgarantier, 

SOM PÅ NY BEKRÆFTER, at de vedgår de rettigheder og forpligtelser, der er fastlagt 

ved Marrakesh-overenskomsten om oprettelse af Verdenshandelsorganisationen ("WTO-

aftalen") og bilagene hertil, navnlig aftalen om anvendelsen af sundheds- og 

plantesundhedsforanstaltninger ("SPS-aftalen"), 

SOM ØNSKER at lette samhandelen med levende dyr og animalske produkter mellem 

Canada og Fællesskabet og samtidig beskytte dyre- og folkesundheden gennem sunde 

levnedsmidler, 

SOM ER BESLUTTET PÅ at tage fuldt hensyn til risikoen for spredning af dyreinfektioner 

og -sygdomme og til foranstaltninger, der er iværksat for at bekæmpe og udrydde sådanne 

infektioner og sygdomme, navnlig for at undgå afbrydelser i samhandelen, 

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 
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Artikel 1 

Formal 

Formålet med denne allale er at lette samhandelen mellem Canada og Fællesskabet med 

levende dyr og animalske produkter ved al indføre en mekanisme til anerkendelse af 

ligestilling af de to parters sundhedsforanstaltninger, som er forenelig med beskyttelsen af 

folke- og dyresundheden, og at forbedre kommunikationen og samarbejdet i forbindelse 

med sundhedsforanstaltninger. 

Atiikel2 

Definitioner 

I denne aftale forstås ved: 

a) levende dyr og animalske produkter: de levende dyr og animalske produkter, 

herunder fisk og fiskerivarer, som er nævnt i bilag I 

b) sundhedsforanstaltninger: de sundhedsforanstaltninger, der er defineret i punkt 1 i 

bilag A til SPS-aftalen 

c) passende sundhedsbeskyttelsesniveau: det sundhedsbeskyttelsesniveau, som er 

defineret i punkt 5 i bilag A til SPS-aflalen 

d) område: "zoner" og "områder" som defineret i dyresundhedskodeksen fra Det 

Internationale Kontor for Epizootier (OIE) og for akvakultur som defineret i OIE's 

internationale sundhedskodeks for vanddyr 

e) ansvarlige myndigheder: 

i) Canada - de myndigheder, der er omhandlet i del A i bilag II 

ii) de EF-myndigheder, der er omhandlet i del B i bilag II. 
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Artikel 3 

Anvendelsesområde. 

1. Denne aftale gælder for samhandelen mellem Canada og Fællesskabet med levende 

dyr og animalske produkter. 

2. Bestemmelserne i denne aftale gælder indledningsvis for de af parterne fastsatte 

sundhedsforanstaltninger, der er gældende for samhandelen med levende dyr og 

animalske produkter, jf. dog stk. 3. 

3. Medmindre andet er fastsat i bestemmelserne i bilagene til denne aftale, og uden at 

det i øvrigt berører artikel 11, gælder denne aftale ikke for sundhedsforanstaltninger 

vedrørende tilsætningsstoffer til levnedsmidler (alle levnedsmiddeltilsætningsstofifer 

og farvestolTer), sundhcdsmærkning, hjælpestof Ter, aromastoffer, bestråling 

(ionisering), forurenende stoller (inkl. mikrobiologiske standarder), transport, 

kemiske stoffer, der stammer fra stoffer, som er migreret fra emballagematerialer, 

mærkning af levnedsmidler, næringsdeklaration, foder, foderlægemidler og 

forblandinger. 

4. Parterne kan aftale al følge principperne i denne aftale ved behandling af andre 

veterinærspørgsmål end sundhedsforanstaltninger i samhandelen med levende dyr 

og animalske produkter. 

5. Parterne kan aftale, at aftalen senere ændres for at udvide anvendelsesområdet til 

også at omfatte andre sundhedsforanstaltninger eller plantesundhedsforanstaltninger 

med indflydelse på samhandelen mellem parterne. 
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Artikel 4 

Forbindelser med WTO-aftalen 

Intet i denne aftale ændrer parternes rettigheder og forpligtelser ifølge WTO-aftalen og 

navnlig SPS-aftalen. 

Artikeli 

Tilpasning til regionale forhold 

1. Parterne anerkender regionaliseringsbegrebet, som de er enige om at anvende, nar 

det gælder de i bilag III nævnte sygdomme. 

2. Hvis en af parterne mener, at den har en særlig status med hensyn til en specifik 

sygdom, kan den anmode om anerkendelse af denne status. Den importerende part 

kan også kræve yderligere garantier i forbindelse med import af levende dyr og 

animalske produkter alt efter den aftalte status. Garantierne i forbindelse med 

specifikke sygdomme skal være nærmere angivet i bilag V. 

3. Den importerende part skal anerkende regionaliseringsbeslutninger truffet efter 

kriterier som defineret i bilag IV som grundlag for eksport fra en part, hvis område 

er smittet med en eller liere af de sygdomme, der er nævnt i bilag III, jf. dog stk. 2. 

Artikel 6 

Anerkendelse af ligestilling 

1. Den importerende part skal anerkende den eksporterende parts 

sundhedsforanstaltning(er) som ligestillet, hvis den eksporterende part objektivt 

godtgør, at dens foranstaltning(er) har det sundhedsbeskyttelsesniveau, som den 

importerende part finder passende. 
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2. Når der er konstateret ligestilling, skal den gælde for individuelle 

sundhedsforanstaltninger eller grupper af sundhedsforanstaltninger for sektorerne 

for levende dyr og animalske produkter eller delsektorer heraf, for retsforskrifter, 

for inspektions- og kontrolsystemer og dele af sådanne systemer eller for specifikke 

retsforskrifter og specifikke inspektions- og/eller hygiejnekrav. 

Artikel 7 

Kriterier for anerkendelse af ligestilling 

1. For at konstatere, om en eksporterende parts sundhedsforanstaltning(er) har et for 

den importerede part passende sundhedsbeskyttelsesniveau, følger parterne en 

procedure, der består af følgende trin: 

i) identifikation af den sundhedsforanstaltning, som der anmodes om 

anerkendelse af ligestilling for 

ii) den importerende parts redegørelse for, hvad formålet med 

sundhedsforanstaltningerne er, herunder alt efter omstændighederne en 

vurdering af risikoen eller risiciene, som foranstaltningerne skal yde 

beskyttelse mod, og den importerende parts fastsættelse af det 

sundhedsbeskyttelsesniveau, som den finder passende. 

iii) den eksporterende parts påvisning af, at dens sundhedsforanstaltninger har 

det sundhedsbeskyttelsesniveau, som den importerende part finder passende 

iv) den importerende parts vurdering af, om den eksporterende parts 

sundhedsforanstaltning(er) har det sundhedsbeskyttelsesniveau, som den 

importerende part finder passende; dette trin kan omfatte en evaluering af: 
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a) do risici, som er identificeret al"den importerende part, og bevis Im 

den eksporterende part for, at dens sundhedsforanstaltninger rent 

faktisk yder beskyttelse mod disse risici 

b) den lovgivende myndighed, normer, fremgangsmåder og procedurer, 

herunder laboratoriernes, og de programmer, der er indført for at 

sikre, at den eksporterende parts interne krav og den importerende 

parts krav opfyldes 

c) de pågældende ansvarlige myndigheders dokumenterede struktur, 

hierarkiske system, beføjelser, virkemåde og disponible midler 

d) de pågældende ansvarlige myndigheders effektivitet set i forhold til 

kontrolprogrammet og garantierne. 

Den importerende part kan gennemføre revisions- og kontrolprocedurer 

efter artikel 10 som en hjælp ved denne vurdering. 

Hvis der ikke er anerkendt ligestilling, er samhandelsbetingelserne dem, som den 

importerende part kræver, jf. bilag V, for at det sundhedsbeskyttelsesniveau, som 

den finder passende, kan overholdes. Den eksporterende part kan indvilge i at 

opfylde den importerende parts betingelser, uden at dette berører resultatet al 

proceduren i slk. 1. 

Når parterne gennem forer den procedure, der er beskrevet i stk. 1, og fastsætler de 

betingelser, der er nævnt i slk. 2, tager de hensyn til de indvunde erfaringer og de 

oplysninger, som de har laet. 

10 
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Artikel tt 

Anerkendelse af ligestilling af parternes sundhedsforanstaltninger- stattis 

1. 1 bilag V opregnes tie sektorer eller delsektorer, for hvilke de respektive 

sundhedsforanstaltninger på datoen for denne altales ikrafttrædelse anerkendes som 

ligestillet i samhandelen. 

2. I bilag V opregnes også de sektorer eller delsektorer, for hvilke parterne på datoen 

for denne aftales ikrafttrædelse anvender forskellige sundhedsforanstaltninger og 

ikke har afsluttet den procedure, der er beskrevet i artikel 7, stk. 1. Parterne 

gennemfører de foranstaltninger, som er fastsat i bilag V på grundlag af den 

procedure, der er beskrevet i artikel 7, stk. I, med henblik på anerkendelse af 

ligestilling på de i bilag V nævnte datoer. 

3. Med hensyn til sundhedsforanstaltninger, der er anerkendt som ligestillede i 

samhandelen på tidspunktet for denne aftales ikrafttrædelse, vedtager parterne inden 

for rammerne af deres beføjelser de nødvendige love og administrative 

bestemmelser for inden for tre måneder at gennemføre disse anerkendelser. 

Artikel 9 

SundhedsccrtilikiU 

I Iver sending levende dyr eller animalske produkter, for hvilke der er anerkendt ligestilling, 

og som frembydes til import, ledsages af et officielt sundhedscertifikat som vist i bilag VII, 

medmindre der ikke kræves et sådant certifikat. Parterne kan i fællesskab fastlægge 

principper eller retningslinjer for udstedelse af sundhedscerti li kater. Sådanne principper 

eller retningslinjer skal anføres i bilag VII. 

11 
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Artikel IQ 

Revision og komrol 

1. For at bevare tilliden til, al bestemmelserne i denne aftale gennemføres effektivt, har 

hver af parterne ret til al foretage revision og kontrol af hele eller en del af den 

eksporterende parts myndigheders samlede kontrolprogram som angivet i bilag VI. 

2. I Iver part har ret til al gennemføre grænsekontrol afsendinger ved import i henhold 

(il artikel 11, hvis resultater kan bidrage til revisions- og konlrolproeessen. 

3. Fællesskabet gennemfører den revision og kontrol, der er fastsat i stk. 1, og den 

grænsekontrol, der er fastsat i stk. 2? 

4. For Canadas vedkommende gennemfører de canadiske ansvarlige myndigheder den 

revision og kontrol og den grænsekontrol, der er fastsat i stk. I og 2. 

5. I Ivis parterne er indforstået hermed, kan hver part: 

a) stille resultaterne og konklusionerne af sine revisionsprocedurer og 

grænsekontrol (il rådighed for lande, der ikke er parter i denne aftale 

b) anvende resultater og konklusioner af revisionsprocedurer og grænsekontrol, 

som lande, der ikke er parler i denne aftale, stiller til rådighed. 

Artikel 11 

C'rænsekontrol ved import og kontrolgebyrer 

Grænsekontrollens hyppighed og art skal baseres på den risiko for folke- og 

dyresundheden, der er forbundet med importen af et levende dyr eller et animalsk 

produkt. 

12 
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2. Grænsekontrollen af importerede levende dyr og animalske produkter skal foregå 

med den hyppighed, der er angivet i bilag VIII. 

3. Afslører grænsekontrollen, at de relevante importbetingelser ikke er opfyldt, skal de 

foranstaltninger, som den importerende part træffer, baseres på en vurdering af 

risikoen. 

4. Importøren af en sending, der ikke opfylder importbetingelserne, eller dennes 

repræsentant skal så vidt muligt underrettes om grunden til, at sendingen ikke 

opfylder betingelserne, og skal have adgang til sendingen og lejlighed til at bidrage 

med relevante oplysninger for at hjælpe den importerende part med at træffe en 

endelig afgørelse. 

5. I in part kan opkræve gebyrer til dækning af omkostningerne ved gennemførelsen af 

grænsekontrollen, licslemmclscr om disse gebyrer kan optages i bilag VIII. 

Artikel 12 

Underretning og konsultationer 

I. Parlerne underretter skriftligt hinanden: 

a) inden for 24 timer om væsentlige ændringer i deres sundhedsstatus såsom 

forekomsten og udviklingen i de sygdomme, der er opført i bilag III 

b) hurtigst muligt om fund af epidemiologisk betydning i forbindelse med 

sygdomme, der ikke er opfort i bilag III, eller nye sygdomme 

c) om eventuelle supplerende foranstaltninger ud over basiskravene i deres 

respektive sundhedsforanstaltninger, som er truffet til bekæmpelse eller 

udryddelse af dyresygdomme eller til beskyttelse af folkesundheden, og om 

eventuelle ændringer af den sygdomsforebyggende politik, herunder 

vaccinationspolitikken. 
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2. Ilvis der er alvorlig og umiddelbar fare for folke- eller dyresundheden, skal der 

omgående gives mundtlig underretning, og skriftlig bekræftelse bør følge senest 24 

timer efter. 

3. Skriftlige og mundtlige underretninger gives til de kontaktled, der er nævnt i 

bilag X. 

4. Hvis den ene af parterne skønner, at der er alvorlig risiko for folke- og 

dyresundheden, skal der efter anmodning herom føres konsultationerom situationen 

hurtigst muligt og under alle omstændigheder senest 14 dage efter, al anmodningen 

er fremsat. Parlerne bestræber sig i en sådan situation på at tilvejebringe de 

oplysninger, der er nødvendige for at undgå en afbrydelse i samhandelen, og på at 

finde en løsning, der kan accepteres ijfhegge parter. 

Artikel 13 

beskyttelsesklausul 

lin part kan træfie midlertidige foranstaltninger til beskyttelse affolke- og dyresundheden, 

hvis der foreligger tungtvejende grunde hertil. Den anden part skal underrettes om disse 

foranstaltninger senest 24 timer efter, at der er truffet beslutning om at iværksætte dem, og 

tier skal efter anmodning herom lores konsultationer om situationen senest 14 dage efter 

underretningen. Parlerne skal tage behørigt hensyn til alle oplysninger, der kommer frem 

under disse konsultationer. 

Artikel 14 

Udveksling af information 

1. Parterne udveksler information, der er relevant for gennemførelsen af denne aftale, 

på en ensartet og systematisk måde for at skabe sikkerhed og gensidig tillid og for at 

godtgøre de kontrollerede programmers effektivitet. Hvis det er relevant, kan dette 

også omfatte udveksling af personale mellem parterne. 
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2. Udvekslingen af information om ændringer i parternes respektive 

sundhedsforanstaltninger og anden relevant information skal omfatte: 

a) mulighed for al tage stilling til forslag om indførelse af nye foranstaltninger 

eller ændringer af eksisterende foranstaltninger, som kan berøre denne 

aftale, inden forslagene far endelig form. Hvis en af parterne finder det 

nødvendigt, kan forslag behandles i henhold til artikel 16, stk. 4. 

b) orientering om den løbende udvikling på felter, der påvirker samhandelen 

med levende dyr og animalske produkter 

c) information om resultaterne af de revisions- og kontrolprocedurer, der er 

fastsat i artikel 10. 

3. Kontaktleddene for udvekslingen af information er anført i bilag X. 

4. Parterne skal sørge for, at videnskabelige arbejder eller data forelægges for de 

relevante videnskabelige fora for at underbygge eventuelle synspunkter eller 

anbringender i anledning af et spørgsmål, der opstår i forbindelse med denne aftale. 

Denne information skal vurderes af de relevante videnskabelige fora inden for en 

rimelig frist, og resultaterne af denne gennemgang stilles til rådighed for begge 

parter. 
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Artikel 15 

Udestående spørgsmål 

Principperne i denne aftale følges også ved behandling af udestående spørgsmål, der 

påvirker samhandelen mellem parterne med levende dyr og animalske produkter som 

anført i bilag IX. Dette bilag og i givet fald de øvrige bilag ændres for at tage hensyn til 

udviklingen og nye spørgsmål, der målte opstå. 

Artikel 10 

Pen fælles fpmltningskpmité 

1. Der nedsætles en fælles forvaltningskomité (i det følgende benævnt "komiteen"), 

som består af repræsentanter for parterne. Komitéen skal behandle eventuelle 

spørgsmål i forbindelse nied aftalen og undersøge alle spørgsmål, der kan opstå i 

forbindelse med dens gennemførelse. Komitéen mødes senest et år efter aftalens 

ikrafttrædelse og derefter mindst en gang om året. Imellem møderne kan komitéen 

også behandle spørgsmål pr. korrespondance. 

2. Komitéen gennemgår mindst en gang om året bilagene til denne aftale i lyset af de 

fremskridt, der er gjort under de konsultationer, som er fastsat i denne aftale. Efter 

gennemgangen forelægger komitéen en rapport om drøftelserne, herunder 

eventuelle anbefalinger. 

3. På baggrund af bestemmelserne i stk. 2 kan parlerne aftale al ændre bilagene i 

overensstemmelse med aftalen. Ændringer skal aftales ved en brevveksling. 

4. Parterne aftaler, at der oprettes tekniske arbejdsgrupper bestående af eksperter 

udpeget af parterne, som skal indkredse og behandle tekniske og videnskabelige 

spørgsmål, som denne aftale giver anledning til. 

16 



(PVET/DA/98/1867.doc) 

Hvis der er behov for yderligere sagkundskab kan parterne nedsætte ad hoc-

arbejdsgrupper, især videnskabelige grupper, som kan have andre medlemmer end 

repræsentanter for parterne. 

Artikel 17 

Geografisk anvendelse 

Denne aftale gælder på den ene side for de områder, hvor traktaten om oprettelse af Det 

Europæiske Fællesskab tinder anvendelse, og på de betingelser, der er fastsat i denne 

Iraktal, og på den anden side for Canadas område. 

Artikel 18 

Afsluttende bestemmelser 

1. Denne aftale og bilagene hertil træder i kraft ved en brevveksling, som angiver, at 

parterne har afsluttet alle de retlige procedurer, der er nødvendige herfor. 

2. Parterne opfylder de forpligtelser, der følger af denne aftale og bilagene hertil, efter 

deres egne interne procedurer. 

3. Parterne kan opsige aftalen skriftligt med et opsigelsesvarsel på mindst 6 måneder. 

Aftalen ophører ved opsigelsesperiodens udløb. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne aftale. 

Udfærdiget i to eksemplarer den [ ] 1998 på engelsk og fransk, idet begge versioner 

har samme gyldighed. 

For Canadas regering For Det Europæiske Fællesskab 
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BILAG I 

LEVENDE DYR OG ANIMALSKE PRODUKTER 

l,cvcn<le tlyr OR ainiiiuilske Til import til Cniimla sum tlcfincrct Til import til KK sum defineret i: 
produktcr: i: 

I Levende kva:g og svin , | c a U h o f A n j m a | s R e g u | a l i o n s ( C R C Radets dircktiv 64/432/E0F af 26. juni 

c.296) '964 

2. Tyresied Health of Animals Regulations (CRC. Radcts dircktiv 88/4O7/E0F at" 14. juni 
c.296) 1988 

V Kvjugembryoner I Icallh ol Animals Regulations (CRC, Radcts dircktiv 89/556/E0F af 25. 
c.296) September 1989 

4. I evende licslc I Icallh ol Animals Regulations (CRC, Radels dircktiv 90/426/KOF al' 26. juni 
c.296) 1990 

5. Orncsrcd Health of Animals Regulations (CRC, Radets direktiv 9O/429/E0F af 26. juni 
c.296) 1990 

6. Fjerkne og rugexg Health of Animals Regulations (CRC, Radets dircktiv 90/539/HOF af 15. 
c.296) oktober 1990 

7. Levcnde akvakulturdyr Fish Health Protection Regulations Radets direktiv 9I/67/E0F af 28. 
og akvakulturproduktcr vedtaget i henhold til Fisheries Act, januar 1991 

R.S.C., 1985, c. F-14 

Fish Inspection Regulations vedtagel i 
henhold lil Fish Inspection Act. R.S.C., 
1985, c. F-12 

8. I.evciulefaroggcdci Health of Animals Regulations (CRC. Radels dircktiv 91/68/FOF af 28. 
i 296) januar 1991 

9. Andre levcnde dyr, saxl. Health of Animals Regulations (CRC, Radets direktiv 92/65/K0F af 13. juli 
a:g og embryoner I'm c.296) 1992 
dyrearter, som ikkc er 
na;vnl i punkl 1-8 

10. Fersk kod Meat Inspection Regulations - Radcts direktiv 64/433/E0F af 26. juni 
definitioner (dyr, der anvendes til 1964 
fodevarcr, kod, kodbiprodukter, 
maskinudbenet kod) & Schedule I 
(fersk) 

19 



(l,VEI7l)A/t>X/l867.doe) 

Levende dyr og animalske Til import til Canada som defineret Til import til EF som defineret i: 
produkter: i: 

11. Fersk tjerkraikod Meat Inspection Regulations - Radcts direktiv 71/II8/E0F af 15. 
definitioner (som ovenfor, Ijcrkrae) februar 1971 

12. Kodproduklcr Meat Inspection Regulations - Ridels dircktiv 77/99/E0F af 21. 
definitioner (tilberedl, konserverct, decern ber 1976 
forarbejdet 

IV llakkcl kod og lilberedl Ingen sierlig dellnilion (cvcntuclt Radels dircktiv 94/65/EF af 14. 
kod lorarhcjdcl, fersk kod <fc fjerknekod) dcccmbcr 1994 

slandard i Schedule I 

14. /Fgprodukler Processed Fgg & F.gg Regulations - Radcts dircktiv 89/437/EOF af 20. juni 
definitioner (dcr gaildcr en ackke 1989 

/lig med skal definitioner for bestcmlc a;gprodukter 
& forarbejdede aeg) 

15. Levende loskalledc Fish Inspection Regulations vedtaget i Radets direktiv 91/492/E0F af 15. juli 
bloddyr henhold til Fish Inspection Act, R.S.C 1991 

1985, C. F-12 

Fish Health Protection Regulations og 
Management of Contaminated Fisheries 
Regulations vcdlagcl i henhold lil 
Fisheries Act, R.S.C., 1985, c. F-14 

16. Fiskerivarer Fish Inspection Regulations vedtaget i Radets dircktiv 91/493/E0F af 22. juli 
henhold til Fish Inspection Act, R.S.C., 1991 
1985, c. F-12 

17. KodafopdraMtct vildt Meal Inspection Regulations - Radels direktiv 9I/495/E0F af 27. 
dcfinilioncr (opdnuttet vildt og dercfler november 1991 
som for fersk kod og fersk fjerknekod) 

18. Kod af vildllcvcudc vildt Meat Inspection Regulations - (Enesle Radets dircktiv 92/45/E0F af 16. juni 
ancrkcndlc arlcr er moskusokse. 1992 
caribou & rensdyr) 

19. Mielk og -Dairy Product Regulations (CAP) Radets dircktiv 92/46/H0F af 16. juni 
mejeriprodukter 1992 

-Food and Drug Regulations 

-Consumer Packaging and Labelling 
Regulations 
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lii'veiMle dyr og aniiiialskc Til import til Canada som defineret Til import til KF som defineret i: 
produkter: i: 

20. Animalsk alTald Radcts dircktiv 90/667/EOF af 27. 
novcmber 1990 

21. Animalske produkter, der Health of Animals Regulations (CRC, Radets direktiv 92/U8/E0F af 17. 
ikke er nsvnt i punkt 10- c.296) december 1992 
20 

Meal Inspection Regulations 
definitioner (cvcntucll) 
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MLAG II 

ANSVARLIGE MYNDIGHEDER 

A. Canadiske myndigheder 

Følgende myndigheder er ansvarlige for anvendelsen af sundhedsforanstaltninger 
for indenlandsk producerede, eksporterede og importerede dyr og animalske 
produkter for at udstede sundhedscertifi kater, der bekræfter, at aftalte normer er 
overholdt, medmindre andet er anført: Det canadiske Food Inspection Agency 
(CFIA) eller Department of Health afhængigt af omstændighederne. 

B. EF's myndigheder 

Kontrollen varelages dels af de nationale tjenester i de enkelte medlemsstater, 
dels af Europa-Kommissionen. I den forbindelse gælder følgende: 

• Ved eksport til Canada er medlemsstaterne ansvarlige for kontrol af 
produktionsforhold og -betingelser, herunder gennemførelse af den 
foreskrevne inspektion og udstedelse af sundhedscertifikater, der bekræfter, 
at de aftalte normer og betingelser er opfyldt 

• Europa-Kommissionen er ansvarlig for den overordnede koordinering, 
kontrol/revision af kontrolordningerne og for at vedtage de nødvendige 
retsforskrifter for al sikre ensartet anvendelse af normer og krav på det indre 
marked. 
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B I L A C ; m 

SYGDOMME, FOR HVILKE DER KAN TRÆFFES BESLUTNING OM 
REGIONALISERING 

RETSGRUNDLAG 

Sygdom EF Canada 

Mund- og klovesyge 85/511, 64/432 Health of Animals Act Sections 5, 22 -
27, og 64. Health of Animals 
Regulations sections 90 og 91, og 
schedule 2 i Reportable Disease 
Regulations. 

Vesikiikur stomatitis 92/119 11 of A Act 5, 22-27, 64: 11 of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Smitsom blaereudslaet hos svin 92/119, 64/432 H of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
(SVD) 90,91 og Schedule 2. 

Kvaigpest 92/119, 64/432 11 of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Fare- og gedepest 92/119 H of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Oksens ondartede lungesyge 64/432 II of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

I .umpy skin disease 92/119 II of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Rift Valley fever 92/119 II of A Act 5, 22-27, 64: II of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Bluetongue 92/119 H of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Fare- og gedekopper 92/119 II of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Afrikansk hestepesl 90/426, 92/35 11 of A Act 5, 22-27, 64: II of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Afrikansk svinepest 64/432 H of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Klassisk svinepest 80/217, 64/432 11 of A Act 5, 22-27, 64: 11 of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 
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Fjerkraeinllucnza (stierkt 92/40,90/539 II of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
palogen aviaer influenza) 90,91 og Schedule 2. 

Newcastle disease 92/66,90/539 II of A Act 5, 22-27, 64: 11 of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Vene/uelansk 90/426 It of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
hesleeneephalitis 90,91 og Schedule 2. 

Epi'/ootisk haemorraghi 92/119 II of A Act 5, 22-27, 64: H of A Regs 
90,91 og Schedule 2. 

Smitsom svinelammelse 92/119 II of A Act 5, 22-27, 64: 11 of A Regs 
(Teschener syge) 90,91 og Schedule 2. 

Akvakulturdyrsygdomme 

Listen over akvakulturdyrsygdomme skal drøftes yderligere af parterne på grundlag af 
OlE's internationale sundhcdskodcks for vanddyr. 

24 



(PVI \ï/l>AM/IXf>'/do« ) 

MLAG IV 

REGIONALISERING OG O M R A D E I N D D F . L I N G 

1 henhold til artikel \ slk. .*, har parterne i fællesskab be slemt, al 
regioualiseringsbcslutningcr for do sy^loinmc, der anfnrl i bihij» III skal basen.;:; pa 
nedenstående. Parterne anerkender rcgionaliseringshcslulninger, der er Iruffel c fier 
Ivstetntuelsenie i delle bilag. 

Dyresygdomme 

Regionalisering - Tilstødende lande eller dele al lande, der har samme dyresundhedsstatus 
og tilsvarende sygdomsbekæmpelse, kan behandles som en region. Regionen skal være 
tydeligt afgrænset af naturlige, kunstige eller juridiske grænser, som skal være effektive. 
Regionen skal have en fælles bekæmpelsespolitik for den specifikke sygdom. Der skal 
være en ensartet effektiv-ordning for epidemiologisk overvågning i hele regionen og en 
officiel sundhedsaftale mellem de involverede lande. 

Ved vurdering af risikoen ved en given påtænkt import af levende dyr eller animalske 
produkter, kan tre typer faktorer indgå i overvejelserne: 

1. Kilderelaterede risikofaktorer 

2. Varerelaterede risikofaktorer 

3. Destinationsrelaterede risikofaktorer 

Kilderelaterede risikofaktorer 

Det. der først og fremmest er afgørende for risikoen for indslæbning af en sygdom, er 
oprindelseslandets sundhedsstatus for den pågældende sygdom. Erklæringer om 
sygdomsfrihed skal dog støttes af effektive overvågningsprogrammer. 

Det altafgørende i den forbindelse er derfor veterinærinfrastrukturens kvalitet. Det er en 
forudsætning for vurdering af de øvrige faktorer, at der næres fuld tillid til 
veterinæradministrationen. Det er især vigtigt, at den kan påvise og bekæmpe 
sygdomsudbrud, og at de certifikater, den udsteder, er pålidelige. 

Muligheden for at påvise sygdomsudbrud afhænger af overvågningen. Overvågningen kan 
være aktiv eller passiv eller begge dele. 
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Ved aktiv overvågning skal der gøres en aktiv indsats for at påvise sygdomsudbrud. Denne 
indsats kan bestå i systematisk klinisk undersøgelse, undersøgelse før og efter slagtning, 
serologi på bedrifterne eller slagterierne, indsendelse af patologisk materiale til 
laboratorieundersøgelse og udvælgelse af kontroldyr. 

Passiv overvågning betyder, at der skal være anmeldelsespligt for sygdommen, og at der 
skal være tilstrækkelig overvågning af dyrene til at sikre, at sygdomssymptomerne hurtigt 
observeres, og at mistanken indberettes. Der skal også være etableret en undersøgelses- og 
bekræftelsesmekanisme, og landbrugerne og dyrlægerne skal være meget opmærksomme 
på sygdommen og dens symptomer. 

Den epidemiologiske overvågning kan tremmes gennem frivillige og obligatoriske 
besætningssundhedsprogrammer, navnlig programmer, der giver garanti for regelmæssige 
dyrlægebesøg på bedriften. 

Andre faktorer, der indgår i betragtningerne: 

* sygehistorie 

* vaccinationshistorie 

* kontrol med flytning ind i et område, ud af et område eller inden for et område 

* identificering og registrering af dyr 

* sygdomsforekomst i naboområder 

* fysiske barrierer mellem områder med forskellig status 

* vejrforhold 

* anvendelse af stødpudezoner (med eller uden vaccination) 

* tilstedeværelse af vektorer og/eller reservoirer 

* programmer for aktiv bekæmpelse og udryddelse (eventuelt) 

* ordning for undersøgelse før og efter slagtning. 

Et område kan afgrænses på grundlag af disse faktorer. 

De myndigheder, der er ansvarlige for at gennemføre regionaliseringspolitikken, er bedst 
placeret til at afgrænse og opretholde det pågældende område. Hvis tilliden til de 
pågældende myndigheder er stor, kan de beslutninger, de træffer, danne grundlag for 
samhandelen. 

De således afgrænsede områder kan inddeles i risikokategorier. 
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Det kan dreje sig om følgende kategorier: 

ringe/ubetydelig risiko 

mellemstor risiko 

høj risiko 

ukendt risiko. 

En risikovurdering for fx levende dyr [udarbejdet af den [eksporterende] [importerende] 
part] kan være en hjælp ved denne inddeling i kategorier. Der kan så fastsættes 
importbetingelser for hver kategori, sygdom og vare enten individuelt eller gruppevis. 

Ringe/ubetydelig risiko betyder, at import kan linde sled på grundlag af en simpel 
oprindelsesgaranti. 

Mellemstor risiko betyder, al der forud for eller efter import kan kræves en kombination af 
certifikater og/eller garantier. 

I løj risiko betyder, at import kun kan finde sted på betingelser, der nedsætter risikoen 
væsentligt, såsom krav om yderligere garantier, prøver eller behandling. 

Ukendt risiko belyder, at import kun kan finde sted, hvis varen i sig selv er et produkt med 
meget ringe risiko, fx huder og uld, eller hvis det sker på »højrisiko«-betingelser, såfremt de 
varerelaterede risikofaktorer taler for det. 

Varerelaterede risikofaktorer 

De omfatter følgende: 

* kan sygdommen overføres via varen? 

* kan agensel lindes i varen, hvis den kommer fra et sundt og/eller klinisk angrebet 
dyr? 

* kan den prædisponerende faktor reduceres gennem vaccination? 

* hvor stor er sandsynligheden for, at varen har været udsat tor infektion? 

* er varen fremstillet således, at risikoen er reduceret, fx udbening? 

* har varen gennemgået en behandling, der inaktiverer agenset? 

Prøver og karantæne nedsætter risikoen. 
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Destinationsrelaterede risikofaktorer 

* forekomst af modtagelige dyr 

* forekomst af vektorer 

* eventuel vektorfri periode 

* forebyggende foranstaltninger såsom bestemmelser om fodring med og destruktion 
af animalsk affald 

* påtænkt vareanvendelse, fx til foder til selskabsdyr eller udelukkende til konsum. 

Disse faktorer er betinget af importlandet eller under importlandets kontrol, og en række af 
dem kan derfor ændres for at lette samhandelen. Det kunne fx dreje sig om betingelser 
vedrørende begrænsning af adgangen, såsom isolering af dyr i et bestemt vektorfrit område, 
indtil inkubationstiden er udløbet, eller [kanaliserings(systemer. 

Det inficerede land lager imidlertid også hensyn til de destinationsrelaterede risikofaktorer 
for så vidt angår den risiko, der er forbundet med llylninger fra en sygdomsramt til en 
sygdomsfri del af landet. 

Akvakulturdyrsygdommc 

Indtil der udarbejdes eventuelle særlige bestemmelser, som skal indsætles i dette bilag, er 
grundlaget for regionaliseringsbeslulninger angående akvakulturdyrsygdommc OIE's 
internationale sundhedskodeks for vanddyr. 
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BILAG V 

Anerkendelse af sundhedsforanstaltninger 

Ja I ) I ligestilling anerkendt - Der anvendes standardsundhedserklæringer 
Ja 2) Ligestilling principielt anerkend! - nogle specifikke spørgsmål skal loses -

gældende bestemmelser om udstedelse af certifikat anvendes, indtil 
spørgsmålene er løst 

Ja 3) Ligestilling i form af overensstemmelse med den importerende parts 
krav - gældende bestemmelser om udstedelse af certifikat anvendes 

NE Ikke evalueret - gældende bestemmelser om udstedelse af certifikat 
anvendes i mellemtiden 

Nej 4) Ikke ligestillet og/eller yderligere evaluering påkrævet. Handel kan finde 
sted, hvis den eksporterende part opfylder den importerende parts krav. 

AD Aujeszky's sygdom 
Al aviær influenza 
BSE bovin spongiform encephalopati 
IWD Bovin Virus Diarre 
C1 Celsius 
('SI'" klassisk svinepest 
EUE enzootisk kvægleukose 
I. Ligestillet 
EMI) mund-og klovesyge 
I BI) (Jumboro-syge 
I BR infektion med bovin herpesvirus l 
IR Irland 
.ID paratuberkulose 
MV Mædivisna 
ND Newcastle disease 
OIE Det Internationale Kontor for Epizootier 
PAQ karantæne efter ankomst 
PEQ karantæne før eksport 
PM efter slagtning 
PRRS porcin reproduktions- og respirationssygdom 
ScVC Den Videnskabelige Veterinærkomité 
Sid norm 
SVI) smitsom blæreudslæt hos svin 
l II IT ultrahojpasleuriseret 
UK Det Forenede Kongerige 
WTO Verdenshandelsorganisationen 
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BILAG VI 

RETNINGSLINJER KOK REVISION 

I. Generelle principper 

I. I. Den reviderende part (»revisor«) og den reviderede part (»den reviderede«) bør 
samarbejde om revisionen efter bestemmelserne i dette bilag. 

1.2. Revisionen bør tilrettelægges med henblik på at undersøge 
kontrolmyndighedernes effektivitet og ikke med henblik på at afvise individuelle 
dyr, grupper af dyr, levnedsmiddelsendinger eller virksomheder. Processen kan 
indbefatte undersøgelse af relevante bestemmelser, gennemførclsesmetode, 
vurdering af slutresultat, herunder eventuelle vurderinger af virksomheder eller 
anlæg, overholdclsesgrad og efterfølgende afhjælpende foranstaltninger. I Ivis det 
ved en revision påvises, at der er alvorlig risiko for dyre- eller folkesundheden, 
skal den reviderede straks træffe de fornødne foranstaltninger til at bringe 
forholdene i orden. 

1.3. Revisionshyppigheden bør alhænge af effektiviteten. Ivr effektiviteten ringe, bør 
der forelages hyppigere revision. Er effektiviteten utilfredsstillende, skal den 
reviderede sørge for al bringe dette forhold i orden til revisors tilfredshed. 

1.4. Revisionsprocedurerne og de beslutninger, de giver anledning til, skal være 
gennemsigtige og sammenhængende. 

2. Principper gældende for revisor 

De, der er ansvarlige for revisionen, bør opstille en plan, der helst skal følge 
anerkendte internationale standarder, og som omfatter følgende: 

2.1. Revisionens emne, dybde og bredde 

2.2. Dato og sted for revisionen samt en tidsplan for perioden, indtil den endelige 
rapport er udarbejdet 

2.3. Det eller de sprog, som revisionen vil blive gennemført og rapporten skrevet på 

2.4. Revisorernes identitet, og hvis revisionen foretages af et revisionshold, den 
ledende revisors navn. Revision af specialiserede systemer og programmer kan 
forudsætte særlige faglige kvalifikationer. 

2.5. En plan over møder med embedsmænd og eventuelt besøg på virksomheder eller 
anlæg. Der bør på forhånd gives meddelelse om, hvilke virksomheder og anlæg 
der skal besigtiges, selv om der kan aflægges besøg på tiere eller andre 
virksomheder under revisionen, hvis det anses for nødvendigt. 
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2.6. Revisors overholdelse af den erhvervsmæssige tavshedspligt, jf. bestemmelserne 
om informationsfrihed. Interessekonflikter skal undgås 

2.7 Overholdelse af reglerne om sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen. 

Planen bør gennemgås i forvejen med repræsentanter for den reviderede. 

3. Principper gældende for den reviderede 

For de foranstaltninger, som den reviderede har truffet for at lette revisionen, 
gælder de nedenfor anførte principper. 

3.1. Den reviderede skal samarbejde fuldt ud med revisor og udpege det ansvarlige 
personale i forbindelse hermed. Samarbejdet kan fx bestå i: 

* at give adgang til alle relevante retsforskrifter og normer 

* at give adgang til programmer til konstatering af overensstemmelsesgraden 
og til relevante bøger og dokumenter 

* at give adgang til revisions- og inspektionsrapporter 

* at give adgang til materiale om korrektioner og sanktioner 

* at lette adgangen til virksomheder og anlæg. 

3.2. Den reviderede skal anvende et dokumenteret program til påvisning over for 
revisor af, at normerne til stadighed er opfyldt på en ensartet måde. 

4. Procedurer 

4.1. Indledende møde 

Der bør holdes et indledende møde mellem repræsentanter for begge parter. På 
dette møde er revisor ansvarlig for, at revisionsplanen gennemgås, ligesom han 
skal bekræfte, at der står ressourcer, dokumentation og andre nødvendige 
faciliteter til rådighed i fornødent omfang til at foretage den pågældende revision. 
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4.2. Dokumtfiiluemicmgung 

Dokumentgennemgangen kan bestå i en gennemgang af dokumenter og bøger 
som omhandlet under punkt 3.1, af den revideredes strukturer og beføjelser og af 
enhver relevant ændring af ordningerne for inspektion og udstedelse af 
certifikater, der er foretaget siden denne aftales ikrafttræden eller siden sidste 
revision, med vægten lagt på gennemførelsen af de dele af ordningerne for 
inspektion og udstedelse af certifikater for dyr eller animalske produkter, som er 
relevante. Gennemgangen kan også omfatte undersøgelse af relevante bøger og 
dokumenter om inspektion og udstedelse af certifikater. 

4.3. Kontrol på stedet 

4.3.1. lui beslutning om al lade kontrol på stedet indgå i revisionen bør baseres på en 
risikovurdering, idel der tages hensyn til faktorer såsom, hvilke dyr eller 
animalske produkter del drejer sig om, i hvor høj grad industrien eller 
eksportlandet hidtil har opfyldt de fastsatte betingelser, hvor stor en 
produktmængde der er fremstillet og importeret eller eksporteret, hvilke 
infrastrukturændringer der måtte være foretaget, samt hvilke ordninger for 
inspektion og udstedelse af certifikater der anvendes 

4.3.2. Kontrol på stedet kan indbefatte besøg, der kan være uanmeldte, med henblik på 
at besigtige produktions- og fremstillingsanlæg, håndterings- og 
oplagringsområder for levnedsmidler og kontrollaboratorier for at fastslå, om de 
faktiske forhold er i overensstemmelse med oplysningerne i det 
dokumentationsmateriale, der er omhandlet under punkt 4.2. 

4.4. Opfølgningsrevision 

Ved oplblgningsrevision med henblik på at kontrollere, om eventuelle påpegede 
mangler er alhjulpet, kan del være tilstrækkeligt kun at undersøge de punkter, 
hvor der var forhold, der skulle bringes i orden. 

5. Arbejdsdokumenter 

Arbejdsdokumenternc kan omfatte enhver checkliste over elementer, der skal 
vurderes. Sådanne checklister kan omfatte: 

* lovgivning 

* kontrolmyndighedernes og de certifikatudstedende myndigheders struktur og 
virkemåde 
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* nærmere oplysninger om virksomheder og deres arbejdsmetoder (herunder 
eventuel I lACCP-dokumentation) 

* sundhedsstalistikker, prøveudtagningsplaner og resultater 

* foranstaltninger og procedurer til afhjælpning af mangler 

* indberetnings- og klageprocedurer 

* uddannelsesprogrammer. 

6. Afsluttende mode 

Der bør holdes et afsluttende møde mellem repræsentanter for begge parter. På 
dette møde fremlægger revisor resultatet af revisionen. Informationen bør være 
klar og koncis, så konklusionerne af revisionen er let forståelige. 

Parterne kan drøfte, hvilke særlige foranstaltninger der skal træffes på grundlag af 
resultaterne. 

7. Rcvisionsrapport 

Revisor sender normalt senest 60 dage efter revisionens afslutning den reviderede 
et udkast til revisionsrapport. Rapporten bør så vidt muligt udarbejdes i et 
standardformat, som er aftalt mellem parterne, for at gøre revisionen mere 
ensartet, gennemsigtig og effektiv. I rapporten bedømmes det, om den revideredes 
håndhævelse og kontrolprogram er i orden, ligesom der påpeges mangler, som er 
bemærket under revisionen. Derefter har den reviderede en frist på 60 dage til at 
fremsætte bemærkninger til rapportudkastet og skal redegøre for eventuelle 
alhjælpende foranstaltninger, der vil blive truffet, gerne med frister for 
gennemførelsen af dem. Eventuelle bemærkninger fra den reviderede skal tages 
med i den endelige rapport. 
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BILAG VII 

UDSTEDELSE AF CERTIFIKATER 

Der udstedes officielle sundhedscertifikater for sendinger af levende dyr og/eller 
animalske produkter i samhandelen mellem parterne. 

Sundhedstfrklæringer; 

(indsættes senere) 
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BILAG VIII 

GRÆNSEKONTROL 

HYPPIGHEDEN AF GRÆNSEKONTROL MED SENDINGER AF LEVENDE 
DYR OU ANIMALSKE PRODUKTER 

Parterne kan inden for deres ansvarsområde ændre kontrolhyppigheden under 
hensyntagen til den eksporterende parts kontrol før eksport, den importerende parts 
tidligere erfaring med importerede produkter fra den eksporterende part, fremskridt med 
hensyn til anerkendelse af ligestilling eller på grundlag af resultatet af andre 
foranstaltninger eller konsultationer som omhandlet i denne aftale. 

Gransekontrollens art Maksimumshyppighed 
T Dokumentkontrol 100% 

liegge parter foretager dokumentkontrol 
2. Fysisk kontrol 

Lcvendedyj: 100% 
Saxl/cmbryoncrAeg 100% 
Animalske produkter til konsum 
Eersk kod, herunder slagteaffald, og produkter af kvacg, ) 
far, geder, svin og hesle som delineret i Radets direkliv ) 
92/5/1 ME ) 
I lelajg ) 
Svinefedt og afsmellede fedlstoffer ) 
Dyretarme ) 
Gelatine ) 
Fj erkraek0d og fj erkraek0dprodukter ) 10% 
Kanink0d, vildtk0d (vildtlevende/opdraettet) og produkter ) 
heraf ) 
Maelk og mejeriprodukter ) 
/Egprodukter ) 
llonning ) 
lien og benprodukler ) 
Tilberedt kod og hakket kod ) 
Erolar og snegle ) 
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Grænsekontrollens a ri Maksimumshyppiglied 
klex - ikke. til kuiisum 

Svinefedt og afsmeltede fedtstoffer 
Dyretarme 
Mælk og mejeriprodukter 
Gelatine 
Ben og benprodukter 
Huder og skind af hov- eller klovdyr 
Jagttrofæer 
Eorabcjdet foder til selskabsdyr 
Råvarer til fremstilling af foder til selskabsdyr 
Råvarer, blod, blodprodukter, kirtler og organer til 
farmaceutisk/teknisk brug 
Forarbejdet animalsk protein (emballeret) 

Burster, uld, I jer og hår 
I lorn og hornprodukter saml hove og klove og produkter heraf 
Biavlsprodukler 

Rugeæg 

Gødning (ingen handel) 
Hø og halm (ingen handel) 

10% 

|I00%| 
1100%J 
[100%J 

[100%] 

Forarbejdet animalsk protein - ikke til konsum - (uemballereO 100% for de første 6 
sendinger (jf. Rådets 

direktiv 92/118/EØF), 
siden 20% 

Levende toskallede bløddyr 10% 

Kisk og fiskerivarer til konsum 10% 

Fiskerivarer i hermetisk lukkede beholdere, der kan holde sig 
ved omgivelsestemperatur, frisk og frossen fisk og lørrede 
og/eller sallede fiskerivarer. Andre fiskerivarer 

I denne aftale forstås ved »sending« en mængde produkter af samme type omfattet af 
samme sundhedscertifikat eller -dokument, transporteret med samme transportmiddel, 
afsendt af én og samme afsender og med oprindelse i samme eksportland eller samme del 
af det pågældende eksportland. 
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BILAG IX 

UDESTÅENDE SPØRGSMÅL 

I. Parlerne er enige om, at følgende områder skal behandles som led i et 
arbejdsprogram for al undersøge muligheden for at opnå ligestilling i forbindelse 
med følgende: 

konlaminanter (herunder mikrobiologiske normer) 

tilsætningsstoffertil levnedsmidler 

foderstoffer 

foderlægemidler og forblandinger 

mærkning af levnedsmidler 

næringsdeklaration 

aromastoffer 

hjælpestoffer 

kemiske stoffer fra migration fra emballagematerialer 

bestråling 

sundhedsmærker 

zootekniske normer 

2. Canada har forelagt et dokument med forslag til en risikobaserct 
importkontrol model. Parlerne er enige om al ville undersøge muligehden for at 
indføre denne metode. 
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BILAG X 

KONTAKTLED MED HENBLIK PÅ FORVALTNING AF DENNE AFTALE 

Parterne kan ensidigt ændre deres del al delle bilag. /Endringerne skal straks meddeles 
den anden part og træder i kraft på den dato, som er angivet i meddelelsen, men ikke for 
meddelelsesdatoen. 

I medfør af artikel 15, stk. 3, har parterne følgende kontaktled: 

For Canada 

Det [første] kontaktled er: 
Agriculture Counsellor 
Agriculture Section 
Canadian Mission to the European Union 
Avenue de Tervuren 2 
1040 Bruxelles, Belgien 

Telefon: (32) 2 741-0610 (Agriculture Counsellor) 

(32) 2 741-0698 (Agricultural Affairs Assistant) 
(32) 2 741-0611 (Omstillingsbord) 

Telefax: (32)2 741-0629 

Andre vigtige kontakter: 

I spørgsmål vedrørende landbrug og landbrugsfødevarer: 

Director General 
Food Inspection Directorate 
Food Production and Inspection Branch 
Agriculture and Agri-Food Canada 
59 Camelot Drive 
Nepean, Ontario 
KIA0Y9 

I spørgsmål vedrørende fisk og fiskerivarer i almindelighed: 

Director General 
Inspection Directorate 
Department of Fisheries and Oceans 
200 Kent Street 
Ottawa, Ontario 
K1A 0E6 
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I spørgsmål, der specifikt vedrører fiskesundhed og -sygdomme: 

Director 

Aquaculture and Oceans Science Branch 
Department of Fisheries and oceans 
200 Kent Street 
Ottawa, Ontario 
K1A0E6 

I spørgsmål vedrørende menneskers sundhed: 

Director (Jeneral 
Food Directorate 
I lealtli Protection Branch 
I leallh Canada 
I leallh Protection Building, Tunney's Pasture 
Ottawa, Ontario 
K1A0L2 

ForEF 

Del | første | kontaktled er: 

Direktøren for 

GD VI.B.II. Kvalitet og sundhed 
Kommissionen For De Europæiske Fællesskaber 
Rue de la Loi 84, kontor 6/3 
1049 Bruxelles, Belgien 

Telefon: (32)2 296 3314 
Telefax: (32) 2 295 WX Y / 

39 



(PVET/DA/98/1867T.doc) 
Produkt 

Art 

1 Dyre-'folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-nonner Canadiske 
nonner 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Ssrlige betingelser Fcraristaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saeriige betingelser Foranstaltninger 

1. Levende dyr 

D>Tcsundhed 

1 Hovd\T Direktiv 90/426 H of A Aet & 
Regs. pennit 
conditions 

Er «—• %"'*r Canada 

: E cverveje at 
besre^i.; 
karcii^aeperioden efter 
n ? r zi dea. der er 
ntfo-toiii for at sikre, 
at iyr=M er &i for de 
rtle-.ira r.gdomtne 

ii E rsdre kravet of 
fciec : x piroplasmose 
til sibed for 
aaise 1 i t Isespligtige 
sys iccsje mden for en 
rad;-_i pi 10 km fra 
besrrbec i 12 mineder 

iii' c eaire erklcringer 
om n-gdomsfrihed til 
otHyosz: artikel 4, stk. 
5. i S* 426 

iv' at arndrc 
ptrcclsacosetesten til en 
test i>ikend! af AAF C 

H f A 
Regs. 

Disease 
MOP 

Act and 

Control 

Direktiv 90 426 
Besluming 
92 260 
93 195 
93 196 
93 19-
94 46" 

Canada anmoder EF om 
at acceptere de test som 
anerkendes af OIE. som 
officielle test 
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Produkt 

.Art 

Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EFs eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas ekspon til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1. Levende dvr 

Dvresundhed 

KVSBB Direktiv 64/432 
72/462 

H of A A r & 
Regs.. permit 
conditions 

EF anmoder C*s*àa 
om: 

i) at acceptere haï i.. ii > 
ogiii) 

ii) at fjerne kra-. er.t -= 
karantæne efter --spors 
eller i det ma-dsre at 
begramse varighe-ir: cg 
graden af 
karantæne ise lir m cJ 
den tid og de tesi. aer er 
behov for for a: fassli 
frihed for de reir.-ante 
sygdomme 

iii) at acceptai, at 
handel med ievesdc 
kvæg foregår pi 
grundlag af GIE "s 
henstillinger som 
omhandlet i kapitel 
3.2.13 i den 
internationale 
dyresundhedskodeks 

H ci A Act and 
Regs. DC Manual 
cf Procedures, 
permit conditions. 

Direktiv 71462 
Beslutnine 83 494 

Canada anmoder EF 
crc 
; a: acceptere kvæg. der 
er kontrolleret inden for 
de sidste 48 timer før 
afsendelse 
is- at acceptere kvæg 
uden TB- og 
bruceUosetesL hvis det 
kommer fra omrader, 
der er fri for disse 
sygdomme 
iii i at revidere EBL-
bestemmelserne 
iv i at acceptere kvæg på 
basis af en erklæring, 
der viser, at der ikke er 
fastsat restriktioner for 
bedriften som følge af 
udbrud af rabies eller 
miltbrand 
vi at ophæve kravet om 
masti tistest 
vi.) at revidere test for 
bluetongue og EHD og 
krav og 
sæsonrestriktioner for 
disse sygdomme 
vii i at revidere IBR-
kravene 
viii ) at undersøge kravet 
om. at dyr skal være 
avlet i Canada, på ny 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF"s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 
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Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil-

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1. Levende dvr 

Dyresundhed 

Får/geder Direktiv 91 68 H •:•:" A Act & 
Regi. permit 

EF ^rr:»der Canada 
om 
i) a: iccep^rî dyr fra et 
omrice. -•. cr scrapie er 
anmelielâespligtjg. hvis 
bedriftec har været 
scrapierh i :c år. og hvis 
der på bei-iftea udtages 
stikprøver for 
syg deem en 
iii at begrunde kravet 
om. at CST skal have 
oprindelse : e: BSE-frit 
område 
iii i at ophæve kravet om 
regional frihed for 
smitsom epididymitis, 
paratuberkulose. 
eozooåsk abort, 
echinococcosis 
hydaadosii 
iv) at ophæve kravet om 
test for ieptospirose. 
paramberkulose. 
enzootisk abort 
MV' CAE og Q-feber og 
test for tuberkulose fra 
tuberkulosefri områder 
v) at tjerae kravene om 
karantæne efter import 
eller i det mindste at 
begrænse varigheden og 
graden af 
karantæne "isolation til 
den tid og de test der er 
behov for for at fastslå 
frihed for de relevante 
sve domme 

H of A Act and 
Regs., DC Manual 
of Procedures, 
permit conditions. 

Direktiv 91 68 Canai anmoder EF 
om 
i i at begrunde kravet om 
r e g i e t frihed for 
infektun agalakri 
ii) at ophæve kravet om 
sæsonimport 
iiik at acceptere dyr fra 
bedrifter, der har været 
fri for scrapie i S år, og 
dyr. der ikke er afkom 
af et smittet moderdyr 
ivi at ophæve kravene 
om test af besætninger 
for MV CAE og 
brucellose (B. ovis og 
B. melitensis). om 
karantæne før 
afsendelse, om test for 
brucellose fra 
brocellosefri områder, 
MV CAE og infektiøs 
agalakti. undtagen for 
dyr til sygdomsfri 
områder. og om 
undersøgelse for 
bluetoogue og EHD 
v) at foretage 
godkendelse pi basis af 
del Ib i Kommissionens 
beslutnms 93 198 
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1 Produkt 1 
1 
I ** 

1 Dyre-'folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EFs eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

I 1. Levendedyr 

Dyresundhed || 

S\in 

Hundeoekatte 

Andre dvr 

Direktiv 64 432 
72/462 90,425 

Direktiv 
92/65 

Direktiv 
92/65 

H of A Aet & 
Regs. permit 
conditions 

H of A Aet and 
Regs Sec 1". 18 

H of A Aet and 
Regs 

3 

: 

3 
L 

Skal have attest for rabiesvaccination 
eller for rabiesfrit land. Supplerende 
vaccinationskrav og 
dyrevelfzrdsmKssige hensyn til 
hundehvalpe 

EF *-~;>it: Canada om 
at sirae benvisningen til 
PRRS. leptospirose. 
o\ ert̂ rbar 
gassroercenEs 'TGE). 
PRO', n.vsesyge. 
T. spiralis og 
iv ermectmbehandline 

Revision af 
importbetingelseT for 
hjortedyr og kameldyr 

H of A Act and 
Regs 

H of A Act and 
Regs. DC Manual 
of Procedures. 

H of A Act and 
Regs. 
Der er indfort 
syigdomsbe-
luempelses-
programmer for 
disse d>T og 
kontrol med 
flyming af hovdyT 

Direktiv 72/462 
Beslutning 83/494 

Direktiv 
92/65 

Direktiv 
92/65 

3 

2 

3 

Karantamekrav ved flvtnine til Det 
?rrenede Kongerige og Irland 
Ellen vaccination og undersogelse 

Canada anmoder EF 
om: 
i) at acceptere dyr uden 
undersogelse for 
Teschenersyge 

ii) at opiueve kravet for 
undersogelse af en vis 
procentdel af besaet-
ningen for svine-
influenza og TGE 

Canada anmoder EF om 
at acceptere, at dyr kan 
indfores i sygdomsfri 
omrider uden karan-
ta»e, hvis de er i 
besiddelse af attest for 
vaccination og booster 

Canada anmoder EF om 
at opstille import-
betingelser for 
opdnrttede hjortedyr og 
for kameldyr og bison 

i HI 
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Produkt 

Art 

D> re-folkesundhed 

EF"s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kar,) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

BXPVET/DA;98 1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
nermer 

EF-normer 

Ligestil-
Hng 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

2. Levende fjerkræ og rugeæg 

I Direktiv 90/539 
Beslutning 93/342 

H of A Act and 
Regs. 

Permit conditions 

Generiske krav 

Revision af krav mht 
rhinotracheitis hcs 
kalkun og EDS 

c: ane 
'•lîauai 

Direktiv 90 539 
Beslutning 93 432 
96 482 
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1 Produkt 

I Art 

1 Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

EF"s eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Særlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske EF-normer 

normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

3. Sæd 

Dvresundhed 

Direktiv 
i 88 407 

H of A Act and 
Regs. Permit 
conditions 

Revision af kravet om. at 
dcncrdvT skal være 
seronegative for 
leptcspirose og 
psraruberkulose 

H of A Act and 
Regs. DC Manual 
of Procedures. Sec 
15. 

Direktiv 
88 40" 

Beslutning 
94 5 " 

Canada anmoder EF om 
i > at begrunde kravet om. 
at alle tvTe i en godkendt 
samlecentral skal være 
IBRlPY-seronegative og 
kravet om. at donordvT i 
tvivlstilfælde skal 
undersøges for EHD, 
fordi sygdommen kan 
overføres via sæd 
u i at ajourføre 
bestemmelserne om 
undersøgelse for 
brucellose iCF eller 
ELISA) og enzootisk 
bovin leukose (ELISA 
eller AGID) 
iii) at udarbejde en 
metode til identificering 
af sæd fra IBRTPV-
negative fyre eller at 
ophæve kravet om sådan 
striidentifikation 
iv) at ændre del 1. nr. 13, 
litra d). i bilag C til 
Kommissionens 
beslutning 94 5T7 for at 
tillade import af sæd fra 
tyre. der nar været holdt i 
et af tredjelandene på 
den liste, der er opstillet 
efter artikel 8, stk. 1. i 
direktiv 88.407 EOF. og 
at kræve tredjelandets 
navn oplyst 
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1 Produkt 

I Art 

1 Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

• H (PVET DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

3.Saed 

Dyresundhed 1 

Far/geder 1 
I 

Svin 

Hunde 

Katte 

Direktiv 
92 65 

Direktiv 
90/429 

Direktiv 
92-65 

Direktiv 
9265 

H of A Aet and 
Regs. Permit 
conditions 

H of A Aet and 
Regs.. Pennit 
conditions 

H of A Aet and 
Regs. 

Ingen handel 

3L 

L 

L 

EF anmoder Canada 
om: 
i) at revidere kravet om 
seronegativitet for 
leptospirose 
ii) at fastsame generiske 
betingelser 

EF anmoder Canada om 
at fastsame generiske 
betingelser 

1 

H of A Act and 
Regs. DC Manual 
of Procedures. Sec 
15. 

H of A Act and 
Regs., DC Manual 

' of Procedures, Sec 
15 

H of A Act and 
Regs. 

Direktiv 
9265 
9168 

Beslutning 95 3 SS 

Direktiv 90 429 

Beslutning 
93/199 

Direktiv 
92/65 

Direktiv 

Lrre. ••••, 

3 

L 

1 

Canada anmoder EF 
om: 

i> at samcrdne de 
dyresundhedsmc ssige 
betingelser i 
samhandelen rant 
import fra tredjelande 
ii i at opharve kravet om 
mycoplasmatest inos 
kvaeg) 

mi at acceptere 
regionalisering af 
bluetongue og EHD og 
opharve testkravet 
ivi at ajour&re 
testkravet mht 
MY CAE til ELISA 
\) at opharve kravet om 
test efter indsamling for 
MV CAE 

Canada anmoder EF 
om: 
i) at samordnc importen 
fra tredjelande 
ii) at revidere kravet om. 
at alle oraer skal 
undcTsoges for klassisk 
svinepest og Aujeszkys 
sygdom 

Canada anmoder EF om 
at fremhegge attest 
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Produkt j 

Art 

D>re- folkesundhed 1 

Samhandel sbetingel ser 

EF-normer Canadiske 

normer 

EF"s eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

• t (PVET/DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil-

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

4. Ssed. «eg og embryoner fra heste 

Dvresundhed Direktiv 
9265 
Beslutning 
95/307 
95/295 

H cf A Aet and 
Regs. 
Permit conditions 

4 EF anrs:-ier Canada 
om a; fastsaitte 
imporrbeEEge.ser 

H of A Act and 
Regs 

| 

Direktiv 
92 65 
Besiummg 
95 K>-
92 294 
96 539 
96 54J 

Canada anmoder EF 
om at anerkende 
Canada som frit for 
CEM og opharve 
kravet om test af 
donorhingste 

5. Embrvoner 
11 

Dvresundhed 
Kveg Direktiv 

89/556 
H of A Aet and 
Regs.. Permit 
conditions 

• > H of A Act and 
Regs. AAFC 
Accreditation 
Program 

Direktiv 
89 556 
Beslutning 
92 4" 

1 Canada anmoder EF 
om at godkende og 
gennemfore IETS-
henstillingerne om 
stranuerkning og aendre 
teamkontrolfrekvensen 
for at skabe 
overensstemmelse med 
EF-bestemmelseme 
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1 Produkt | 

Art 1 

Dyre-/folkesundhed i 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

5. Embryoner [ 

Dvresundhed 

Far 
Geder 

Svin 

Direktiv 
92 65 

Direktiv 
92/118 
71461 
72/462 

H et A Aet and 
Regs. Permit 
condiacrii 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40-52 L 

Ubehandlet - godkendte lande skal 
fremlEgge certifikat For ikke-
godkendte lande krarves desinfektion 

EF amr ^ ? r Canada om H of A Act and 
a: ic-Ttzazt den fomodne Regs. AAFC 
ir.cjriens.z Accreditation 

Program 
EF anmeder Canada om 
a: farsame generiske 
kra"> 

Direktiv 
92 65 
Beslutning 95 388 

Direktiv 
92 118 

4 

3 

1 
Canada anmoder EF om 1 
at ophsve kravet om 1 
undersogelse af f 
besaetninger, 1 
leptospirosebehandling | 
og mvcoplasmatest af 1 
donordyr. og om at give 
naermere oplysninger 
om flokgodkendelses-
systemer for mindre 
drovtyggere 
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j Produkt | 

1 An 

| Dyre-/folkesundhed j 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF*s eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betmgelser Foranstaltninger 

— — - — — ' ' — — ' ' — ' - ' — 
6. KODPRODITCTER OG ANDRE PRODUKTER A f AMMA1SK OPREVDELSE 

Folkesundhed Direktiv 
64 433 

Direktiv 
7T99 

Direktiv "1 \\% 

Direktiv 
91495 

Direktiv 
92 45 

Meat Inspection 
Aet & Regs 
Food and Drues 
Aet & Regs 
Consumer 
Packaging <fc 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 
Canada 
Agriculmral 
Products Aet & 
Livestock Carcass 
Grading Regs. 
trivis oksekød) 
Canada 
Agricultural 
Products Aet & 
Processed Poultry 
Regs (hvis 
slagtekrop) 

Meat Inspection 
Act & Regs. 
Food and Drugs 
Act & Regs 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 
Canada 
Agricultural 
Products Act & 
Livestock Carcass 
Grading Regs, 
("hvis oksekod) 
Canada 
Agricultural 
Products Act & 
Processed Poultry 
Regs (hvis 
slagtekrop) 

Direktiv 
"2 462 

Direktiv 
92 118 

Beslutning 9" 534 

Canada anmoder EF om 
at undersoge Canadas 
hensn'ling om BSE-
SX3TJS 
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8 Produkt 

8 "̂  
B Dvre- folkesundhed 1 

EF*s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

• f t (PVET DA 98 1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(k3t.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6. KODPRODl KTER OG ANDRE PRODlTvTER AF AMMALSK OPRINDELSE 

Tilstedevaerelse af 
dyrlacge 

Dyrlaegekontrol efter 
slagtning 

Krav til faciliteteT 

Spildevand 

Håndvask- 1 
1 brusefaciliteter | 

Ja (1 < 

Ja t b 

Ja(2) 

Forudvaelgelse af dyr zl 
dvrisegekontrol kan foretages if 
assistent 

Spildevand skal adskilles fra andrt 
udledninger. si der undgis 
backflowkontaminering 

Brusebad anbefales. men krarves ikke i 
forbindelse raed opskaerings- og 
foiarbejdningsanlsg 

Ja.2 

l a . ; . 

Ja (2) 

Tilstedevaerelse af iyrla-ge ar.de: 
produktion 

DvTlaegekontrol efter s'.arring af 
100% 

Intet krav om adskiUeLse 

Handvaske mi i k : \arrt 
hindbetjente, og de skal varre let 
tilgxngelige Krav om brusebad 

Canada overholder 
bestemmelseme, men 
i; bor tages op til 
revision, nar HACCP 
isdfores 

Canada overholder de 
nugarldendc krav 

Canada rede til at 
acceptere tiisvarende 
sikkerhedsforanstaltnin 
eer 

EF DOT overveje at 
amdre artikel 11 i bilag 
1 Canada folger de 
gcidende bestemmelser 
indtil da. 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6. K0DPRODUKTER OG ANDRE PRODUKTER AF ANIMALSK OPRINDELSE 

Bortskaffelse af 
spildevand 

Anvendelse af trae i 
bygninger og anlaeg 

Hygiejnenormer 

Produktstrem/kryds-
ningspunkter og modstrom 

Ja (2) 

Skal ikke nedvendigvis direkte 
bortledes 

Canada tillader anvendelse af tripaller 
i forarbejdningsomrider 

Ikke strengt reguleret Ja(2) 

Spildevand skal direkte bortledes i 
lukkede aflob 

Der ma ikke anvendes trae i lokaler, 
bortset fra lokaler, hvor der 
udelukkende handteres emballeret ked 

Produktstrommen skal vaere saledes, 
at alle hygiejnekrav, fx adskillelse af 
uemballeret fersk kod og emballeret 
kod, opfyldes 

Canada overholder 
bestemmelseme, men 
onsker at drafte kravet 
mht. slagtegulv naermere 

Canada overholder 
bestemmelseme 

Canada overholder de 
nugaeldende krav. Dette 
sporgsmal skal tages op 
til revision pa et senere 
tidspunkt, nar Canadas 
situation muliggar 
ligestilling 
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Produkt 

Art 

Dyre-/fol kesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6. K0DPRODUKTER OG ANDRE PRODUKTER AF ANIMALSK OPRINDELSE 

Forvaltning af hygiejne-
program og dyrlaege-
kontrol heraf (bakterie-
kontrol) 

Hindtering af uindpakket 
kod og pap af en og 
samme person 

Beskyttelse af 
emballagemateriale 

Temperatur i lokalerne og 
registrering af temperatur 

Ikke forbudt efter canadisk lov 

Emballagemateriale ma ikke vaere 
kontamineret 

Temperaturen i lokalerne ma ikke 
overstige: 

Opskasringslokale: 10°C 

Nedkolingsrum: 2°C 

Fryserum: -18°C 

Produkttemperaturen ma ikke overstige 
temperaturen for nedkolede 
kodprodukter, dvs. 4°C 

Bl.a. krav om bakteriebekaempelse og 
analyser foretaget af 
veterinaermyndighederne 

Ikke tilladt 

Emballagemateriale skal vasre 
omsluttet et taetlukket beskyttelseslag 
under transport og oplagring 

Temperaturen i opskaeringslokalet ma 
ikke overstige 12°C. 

Produkttemperaturen ma ikke 
overstige: 

Slagteaffald: 3°C 

Fersk kod: 7°C 

Frossetked: -12CC 

Canadas system er nu 
ligestillet, hvis der 
foretages kontrol pa 
stedet 

Canada overholder 
bestemmelseme 

Canada overholder de 
nugaeldende krav. 

Begge parter overholder 
de nugaeldende 
bestemmelser. 
Ligestilling bor 
overvejes 

52 



(PVET/D A/98/1867T.doc) 
Produkt 

An 

1 Dvre- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF*s eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

j 6. KODPRODITCTER OG ANDRE PRODUKTER Af ANIMALSK ( 

1 " ' 1 
1 \andprover 

1 Helbredsanester 

1 Anvendelse afHACCP 

Direktiv 80,778 

Direktiv 64-433 
77/99 
71/118 
91/495 
92/45 

Standards by 
Health Canada 

Meat Inspection 
Aet and 
Regulations 

JPRINDELSE 

J a i h 

IL 

IL 

Lobende v-ords—g af sundhedsstatus EF skal pve 
oplysninger on: 
systememe 
medlemsstateme 

Standards by 
Health Canada 

Dirtk—. 

D::ekr-. 
CSV 

:> ""8 

64 433 

Jai2i 

Jai2) 

IL 

Krav om helbredsanest 
ansamelse. Opfolgning 
medlemsstatemes system 

ved 
via 

Canada cverholder 
bestemmelseme EF iGD 
XI i skal vuriers den 
canadiske ar_—.c-innis 

Canada skai opfyide de 
nugaeldende EF-
bestemmelser 

Skal droftes 

53 

file:///andprover


. (PVET/DA/98/1867T.doc i 
I Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser For2T5ia: dinger 

6A. Fersk kad - speeifikt 

Dyresundhed q 

Drovtyggere 

I Hovdyr 

Svin 

Folkesundhed 

Direktiv 
64 432 
"2 461 
"2 462 

, Direktiv 
64 432 
T2 461 
"2462 

Direktiv 
64 432 
"2461 
"2462 

Direktiv 
64 435 

H oi A Aet and 
Regs. Sec40. 41 

H of A Aet and 
Regs. Sec40,41 

H of A Aet and 
Regs. Sec 40, 41 

Meat Inspection 
Aet & Regs. 
Food and Drugs 
Aet & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 
Canada 
Agricultural 
Products Aet & 
Livestock Carcass 
Grading Regs. 

(hvis oksekød) 

2 

2 

2 

Ja 2 

Krav c= oprindelsescertifikat og 
erkiarrj:; :— s>gdomsfrihed 

OprindeliesciTTifikat og erkiarnng om 
sygdcmirr.heQ 

OprindeLsescertifikat og erkiarnng om 
sygdomscribed 

Se nedecfcf 

Ingen 

Ingen 

Ingen lovgivning 

Ingen lovgivning 

Ingen Ingen lovgivning 

Meat Inspection 
Act & Regs. 
Food and Drags 
Act & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 
Canada 
Agricultural 
Products Act & 
Livestock Carcass 
Grading Regs. 
(hvis oksekod) 

Dirtidv 

Drekav 

Bes!umine 

*:• sea 

Dsektiv 
"2 4£2 

Beslutning 
80 sea 
Direktiv 
"2 462 

Besraming 9" 534 

Ja2 Se nedenfor Canada aaooder EF on 
at ' j - o r s « : Canadas 
anmccr.~zi OE BSE-
stuus 
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Produkt 

An 

Dyre-.'folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EFs eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat t 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6A. Fersk kad - specifikt 

Definition og forbud 

Ungdvt fl 

1 Maskinudbenet kod 

Bestraling 

Hormoner osv., 
kodmornere 

~ 

Ingen eksport af kod fra d>T. de: e: 
under to user gamle 

Canada tillader fersk frosset 
maskinudbenet kod pa narrmere 
fastsatte betingelser 

Bestraling ikke forbudt men 
forbrugeme aecepterer ikke bestraling 
for ejeblikket 

Anvendelse ikke forbudt 

Der krarves ingen saeriig 
sundhedsgaranti for ejeblikket 

Inger. eksport af kod fra for unge d>T 

L'dgar - ingen import mulig for 
ojeblikket 

Fersk kod. der ikke skal bestrales 

Anvendelse forbudt 

Der krarves saerlige garantier for 
Sverige og Finland 

Begge parter overholder 
bestemmelseme i 
afventning af en 
aendhng af de canadiske 
bestemmelser 

Canada overholder 
bestemmelseme i 
afventning af mulige 
aendringer af EF-
bestemmelseme 

Canada overholder 
bestemmelseme i 
afventning af aendring af 
EF-bestemmelseme 

Canada overholder 
bestemmelseme 
Underseges af UTO for 
ejeblikket 

Canada overholder 
bestemmelseme 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6A. Fersk kad - specifikt 

Virksomhedskriterier 

Folde med sygdomsmis-
taenkte dyr 

Lokale til dyrlaeger i 
opskaeringsanlaeg 

Hestekod 

Ikke-afhudet kalvekod 

Fuldstxndig adskillelse nodvendig, 
men intet krav om saerskilt aflob for 
syge og sygdomsmistaenkte dyr 

Intet krav om saerskilt kontor 

Hestekod skal hele tiden vaere 
fuldstaendig adskilt fra andet kod 
(forfalskning) 

Tilladt 

» 

Krav 

Krav 

Intet krav om adskillelse fra andet 
kod egnet til konsum 

Ikke tilladt 

Canada anmoder EF 
om at overveje at 
aendre krav i 
betragtning af 
dyresundhedssitua-
tionen 

Canada anmoder EF 
om at overveje at 
aendre kravet, hvor der 
ikke altid er en dyrlaege 
til stede 

Strengt taget ikke et 
GD Vl-anliggende. 
Canada er rede til at 
acceptere specifikke 
certificeringskrav 

Canada overholder 
bestemmelseme for 
eksport 
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Produkt 

An 

D> re-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

6A. Fersk kad - specifikt 

J Kødkontrol/dyrlægeovervagning 

KONTROL EFTER SLAGTNING 

Indsnit | 

Cv sticercose-indsnit 

Indsnit i svinehjerter 

Snive 

Leversnit 

Yisse former for tndscit kan foretages 
af arbejdere 

Kim et udvendigt og ei indvendigt 
tygeemuskelindsmt 

Intet rutinemxssigt krav om indsnit 

Intet krav om hov edspaltning 

L'delukkende krav om laengdesnit i 
ductus hepatieus 

1 

Ikke tilladt 

Der kneves to udvendige indsmt 

Krav om indsnit i vzggen mellem 
hjertekamrene (hjerteindsniti 

Kraevet 

Krav om indsnit ved basis af 
spiegeisk lap 

Opfyldelse iz 
bestemmelseme 
(droftelse) 

Canada overt: ".ie: 
bestemmelseme :rr 
ejeblikket og afvecter 
konklusionerae af rz 
canadisk undersogelje 

Canada vil anmode EF 
om at revidere krxv 
baseret pi 
dyresundhedsstatui 
Canada 

Canada overholder 
bestemmelseme 
Canada vil anmode cm 
undtagelse baseret pi 
sygdomsfrihed 

Canada overholder 
bestemmelseme for 
ejeblikket og afvemer 
resultatet af ex. 
canadisk undersegeise 
Senere canadisk 
anmodning 
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Produkt 

Art 

D\ re-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canada 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

|^(PVET/DA/98/l 867T.doc) 
5 eksport til EF 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 6A. Fersk kod - specifikt 

1 Kadkontrol/dyrlægeovervågning 

Test af heste- og U 
svineked for trikiner 1 

Intet krav 

1 
Krav ved eksport af kod Canada overholder 

bestemmelseme 
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Produkt 

.Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

<kar i 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

•i(PVETDA98 1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Ligestil-
iing 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 6 A. Fersk k«d • specifikt 

| KODHANDTERLNGSPROCEDURER 

| Stoekinener 1 

1 Klxde I 

Tilladt som eneste 
indpakningsmateriale 

Ikke forbudt efter canadisk lov 

Mi ikke anvendes 
indpaknings-
emballaeemateriale 

Mi ikke anvendes pi s 

5 0 = ST#r.i 

l ac skr^w 

C'-.v.'..i overholder 
^tsreHineUeme 

Canada overholder 
besreaunelseme 

". Fjerkrsked 
'l 

Dvresundhed 

Folkesundhed 

Direktiv 
91/494 

Beslutning 
94/438 

Direktiv 71/118 

H of A Aet and 
Regs. Sec40. 41 

Meat Inspection 
Aet & Regs 
Food and Drugs 
Aet & Regs. 
Cons urner 
Packaging &. 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 
Canada 
Agricul rural 
Products Aet & 
Processed Poultry 
Regs (Tivis 
slagtekrop) 

J a O 

Oprindelsescertifikat, sygdomsfrihed 

Dviisgekontrol efter slagtning 

HORISONTALE SP0RGSNLAL 

Canada overholder 
bestemmelseme. 
Yderligere droftelser 
efter kontrol pi stedet 

biie^ -cvcvTung 

Mea: Inspection 
Act 4 Regs 
Food and Drugs 
Act & Regs 
Ccesjaer 
Packagcag & 
Labeling Act & 
Regs nvis pakket 
til detailsalg < 
Casaci* 
Agricultural 
PrLvtacts Act & 
Processed Poultry 
Regs tlivis 
siagtekropi 

Direktiv 91/494 

Beslutning 
93 342 
94 984 

Direktiv 
71/118 

Beslutning 967712 

Ja(3) 

Ja (2) Dyrlaegekontrol efter tiagm—r 

Mods tromske ling 

Definitiv dekomamaer—£ 
(chlorering, bestraling • 

HORISONTALE SP0RGSV.A1 

Reverse skal gaelde for 
al̂ e arte: < strudsfugle) 

Canada overholder 
bestemmelseme. 
Yderbgere dreftelser 
efter kontrol pi stedet 
Canada overholder 
bestemmelseme. 
Canada overholder 
bestemmelseme. 
Yderligere dreftelser: 
EF i.GD XI) skal 
definere 
~hyperchloreringr'; 
Canada skal sende 
resuhaterafTSP-test 
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Produkt 

Art 

Dyre- folkesundhed 

EF"s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

^ (PVET,DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil-

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 8. Kedprodukter 

1 Dyresundhed H 

- Rodt kod drovTvcesre 
heste) 

Svin 

Fjerkrae 

VTldtlevende oe opdrantet 
vildt 

Folkesundhcd 

Direktiv 
64 432 
72461 
72462 
80/215 

Direktiv 
64/432 
72461 
72/462 
80215 

Direktiv 
92/118 
72/462 
80/215 
94/438 

Direktiv 
92/495 
92/45 

Direktiv 
77/99 

H of A Aet and 
Regs. Sec 40, 41 

H of A Aet and 
Regs., Sec40, 41 

H of A Aet and 
Regs., Sec 40, 41 

H of A Aet and 
Regs., Sec 40, 41 

Meat Inspection 
Aet & Regs. 
Food and Drugs 
Aet & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

; 

2 

2 

2 

Ja (2) 

Ornnit'isescerdfikat. sygdomsfrihed 

Oprindels-escerofikat sygdomsfrihed 

OpnndeLsescerofikat. sygdomsfrihed 

Oprmdeisescertifikat sygdomsfrihed 

HORISONTALE SPORGSMAL 

I 
Ineen lev rivnina 

Ingen lovgivning 

Ingen lovgivnins 

Ingen lovgivning 

Meat Inspection 
Act & Regs 
Food and Drugs 
Act & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg» 

Direkti-. 
"2 4c2 

Beslutnnig 9i 449 
Beslutning 
9" 231 
9" 232 

Direktiv 
"2462 

Beslutning 
91449 
Beslutning 
9" 231 
9" 232 

Direktiv 
92118 

Besluming 
97231 
97 232 

Direktiv 
92495 
9245 

Beslutning 
9? 231 
97 232 

Direktiv 
77 99 
92118 

Beslutning 9" 41 
Beslutning 9" 534 

3 

3 

3 

3 

Ja(2) HORISONTALE SPORGSNLAL Canada anmoder EF om 
at undersege Canadas 
redegorelse om BSE-
status 

60 



[PVET/DA 98/1867T.doc) 
Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

9. Ked af opdraettet vildt 

I Dyresundhed H 

DVT 

I Kanin 

1 ^ n 

Fjervildt 

Folkesundhed 

Direktiv 
72 461 
92 118 
91 495 

Direktiv 
"2461 
92 118 
91495 

Direktiv 
92118 
72462 
80 215 
94 438 

Direktiv 
91495 

H of A Aet and 
Regs. Sec40, 41 

H of A Aet and 
Regs. Sec40,41 

H of A Aet and 
Regs, Sec40, 41 

Meat Inspection 
Aet & Regs. 
Food and Drugs 
Aet & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

2 

2 

2 

J«(2) 

OprindilsescernSkai =y*3:^ifrJjed 

Oprindelsescertifikat sygdomsfrihed 

Oprindelsescenifikar. sy;icELsribed 

Visse fuglearter ikke tilladt 

Udtagning af mcHoide mi ikke 
udskydes for uenge 

HORISONT.ALE SPORGSNLAL 

Ingen 

Ingen 

Ingen 

Canada overholder 
bestemmelseme. EF skal 
specificere, hvilke 
vilddevende fugle der 
skaltilfejes 

EF overholder 
bestemmelseme 

Ingen lovgivning 

Ingen lovgivning 

Ingen lovgivning 

Meat Inspection 
Act & Regs. 
Food and Drugs 
Act & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direki:-. 
92 l i s . 
91495 

Besiunsmg 
9" 219 

Direktiv 
9 2 ! IS 

Besluming 
9 - 2 1 9 

Direktiv 
92 118 

Beslutning 
9"2I9 

Direktiv 
91 495 

Beslutning 
9" 219 

Jai.2) Canada skal overholde 
bestemmelseme i direktiv 91 495 EOF 

Kaniner: Afhugning af hoved ikke 
tilladt 

HORISONTALE SPORGSMAL 

Canada overholder 
bestemmelserae fcr 
ejeblikket 

Canada overholder 
bestemmelserse 
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(PVET DA 98/1867T.doc) 
Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF"s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 10. Kad af vildtlevende vildt 

1 1 Dvresundhed 

DyT 
Kanin 

Svin 

Fjervildt 

Folkesundhed 

Direktiv 92 45 

Direktiv 
9245 

Direktiv 
92'45 

Direktiv 
92/45 

H of A Aet and 
Regs. Sec40. 41 

H of A Aet and 
Regs. Sec40. 41 

H of A Aet and 
Regs. Sec40.4l 

Meat Inspection 
Aet & Regs. 
Food and Drugs 
Aet & Regs. 
Cons urner 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

IL 

Oprindelsescerrifikat. sygdomsfrihed 

Oprindelsescertifikat. sygdomsfrihed 

Oprindelsescerrifikat sygdomsfrihed 

Forbudt for ejeblikket. undtagen for 
caribou, rensdyr og moskusokse 

HORISONTALE SPORGSM.AL 

Ingen 

Ingen 

Ingen 

EF skal speciScere. 
hvilke vildtlevende fugle 
der skal tilfejes 

Canada skal overveje at 
amdre lovgivningen 

Ir.gen lovgivTung 

Ingen lovgivning 

Ingen lovgivning 

Meat Inspection 
Act & Regs. 
Food and Drugs 
Act & Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direktr. 
92 45 

Beslutning 
9-218 

Direktiv 
92 45 

Beslutning 
97 220 

Direktiv 
9245 

Beslutnmg 
97 218 

Direktiv 
9245 

Beslutning 
97*218 
97 220 

3 

3 

IL Canada skal fastsame 
saerbetmgelser 
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(PVET DA/98/1867T.doc) 
i Produkt 

Art 

Dyre-/ folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EFs eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Sarrlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske EF-normer 
normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

I I I . Fbkerivarer til konsum 

. » — . 

1 
1 Levende akv akulturdvr og Direktiv I akvakulturprodukter til 
1 konsum eller akv akultur 

a) Rensede fisk til konsum 
b) L'rensede varer til 
konsum 
c) Levende rogn til 
akvakuitur 
d) Levende fisk til 
akvakuitur (inkl. finnefisk. 

I bleddvT. krebsdvT og 
1 andre hvirveliose dyr 

9167 
Fish Health 
Protection 
Regulations made 
under die Fisheries 
Aet, R.S.C 1985. 
c.F-12 

IL 

Jat2> 

IL 

IL 

IL 

All: sendineer skal ledsaees af et 
sundhedscertifikat udstedt af et 
anerkendt statsorgan 
.Aiie levende og dode urensede 
laksetisk. bestemt til akvakuitur eller 
konrcm. skal ledsages af et godkendt 
fiskerundhedscertifikat udstedt af et 
aaerkendt staoorgan 

Fish Health 
Protection 
Regulations made 
under the Fisheries 
Act. R.SC. 1985. 
;F-12 

Z>j-tktiv 
f: >:• 

IL 

Ja(2) 

IL 

IL 

IL 
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Produkt 

An 

Dvre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

• A (PVET/DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil-
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

11. Fiskerivarer til konsum 

II 
Folkesundhed H 

Fisk oc fiskerivarer til 
j konsum 

Direktiv 91 493 
som ændret ved 
direktiv 95 71 

1 P Direktiv 92 48 oe 
gennemførel­
sesbeslutninger 

Fish Health 
Protecrion 
Reeulations 
vedtaget under 
Fisheries Aet 
R.S C 1985. c F-14 

Food & Drugs Aet 
and Regulations 

Consumer 
Packaging and 
Labelling 
Regulations (hvis 
pakket til 
detailsalg) 

Ja (2) A!!e sendineer skal ledsaizes a: e: 
certifikat udstedt af et anerkeni: 
statsorgan. 
Der skal fremlaegges en liste over 
medlemsstatemes godkendte 
forarbejdningsanlaeg. 
Yarerae skal vaere maerket med EF-
autorisationsnummer, jf. direktiv 
91 493. 
Yarerae skal vaere i overensstemmelse 
med de mikrobiologiske reoungslinier 
som fastlagt i Canadian Bacteriological 
Guidelines for Fish & Fish Products. 
Yarerae skal vaere i overensstemmelse 
med Canadian Guidelines for Chemical 
Contaminants in Fish and Fish Products, 
dvs. felgende maksimumsvaerdier 
kvikselv 0,5 ppm milt som 
totalkviksolv (undtagen for svaerdfisk'. 
dioxin 20 ppt, PCB 2,0 ppm, DDT og 
DDT-metabolitter 5,0 ppm og andre 
landbrugskemikalier eller derivater 
deraf 0,1 ppm. 

Reget laks emballeret i hermetisk 
hikkede beholdere skal vaere frosset 
eller have et saltindhold pi mindst 9°» 
(vandfasemetode) 
.Akvakulturprodukter skal opfvide 
Canadian Guidelines for Therapeutant 
L'se 

De: skal indfores 
t;tk~cmsk fc-rvaltnina af 
Iinerae over eodkendte 
virksomlieder for at sikre 
oieblikkeiig ajourforing 

Revision af de 
eksisterende 
k ontamineringsni veauer 
med henblik pi 
vurdering af ligestilling 

Fish Health 
Protection 
Regulations 
vedtaset under 
Fisheries Act 
R.S.C 19S5. cF-14 

Direktiv 91 493 
som aendret ved 
direktiv 95 71 

Direktiv 92 48 oe 
beslutninger om 
gennemfe-
relsesbestemmelser 
til direktiv 79/112 

Ja.2 Alle ser.dinaer skal ledsages af et 
certifikat udstedt af et anerkendt 
statsorean. 
Der skal fremlassees en liste over EF-
medlemsstatemes godkendte 
forarbejdningsanixg 
Af hensyn til identifikation ber 
produkteme vere forsynet med 
produktionsanlzggets canadiske 
autorisationsnummer. jf. kapitel MI i 
tillaeg til direktiv 91 493 som amdret. 
I afventning af aendring af Fish 
Inspection Reg. skal alle 
forarbejdningsanlaeg vaere udstyret 
med automatisk temperaturregistrering 
i lagemim til opbevaring af frosset fisk 
og ikke-hindberjente hindvaske i 
foraibejdningsomrider 
Tilberedte krebsdyT skal opfvide de 
mikrobiologiske normer fastsat ved 
besluming 93 51. 
.Ak -̂akiihurprodukter skal overholde 
de maksimale graensevaerdier som 
fastsat ved Ridets forordning 3277 90. 
Alle sendmger af levende hummere 
eller al skal opfvide eksportkravene i 
Canadian Live Fish Certification 
Protocol 

Der skal indferes 
elektronisk forv aiming af 
listerae over godkendte 
virksomheder for at sikre 
ojeblikkelig ajourfering 
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Produkt 

Art 

D>TC- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
nonner 

EF's ekspon ni Canada 

Ligestil­
ling 

(kat* 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

H i (PVET/DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

11. Fiskerivarer til konsum 

Le-.;rie toskallede II Direktiv 
bio-idvT ti! konsum, inkl I 91 492 
piciude:. sxkdvT oe 
hi-.sr.e;'.; 

I 

Fish Health 
Protection 
Regulations 
vedtaget under 
Fisheries Aet 
R.S.C. 1985, c.F-
14 

Food & Drugs Aet 
and Regulations 

Jat2> A l ; se:±rcer ska] ledsages af et 
--*—"• »* udstedt af et anerkendt 
stEi-rcxEi 
Z-i: :T7^.2t'..Lt hoststed skal varre i en 
I7--tz.rz.ir^i 
I*r: <i.t reniargees en liste over EF-
—eie^sstaieraes godkendte 
::n«T>ie'jescemre 
'• irera; skal varre bestemt til direkte 
krcjs^ ^ ikke til fugtig opbevaring. 
gea^cujegnmg eller rensning i Canada, 
river sark eljer beholder skal mindst 
••TTZ 3iarrke: med krebsdyrets 
fjeLesvava. hostdato og -omride og 
frrseMelsescenirets navn, adresse og 
aacr: sa-icnsnummcT. 
'•"arrrw skal varre i overensstemmelse 
-*i x rukrobiologiske retningslinjer 
s e c rsst^gt i Canadian Bacteriological 
C-aaeiaes for Fish & Fish Products. 
"• trr-K skai overholde Canadian 
C--2ir:r>es for Chemical Contaminants 
m Fish and Fish Products, herunder 
k-.tise-:-.. dioxm. PCB, DDT og andre 
Lodc-ragskernikalier og derivater deraf 

Der skal indfores 
elektronisk forv aiming 
af listeme over 
godkendte 
forsendelsescentre for at 
sikre ejeblikkelig 
ajourfering 

Revision af 
kontamineringsniveauer 
med henblik pi 
vurdering af ligestilling 

Fish Heir . 
Protection 
Regulations 
vedtase: ur.ee: 
Fisheries A". 
R.S.C 1955. : ~-
14 

Management :: 
Contaminated 
Fisheries 
Regulations 
vedtaget ixder 
Fisheries Ac:. 
R.S.C. 19S5. ;.-• 
12 

>_-ektiv 91 492 
> M amdret ved 
icrekrv9 -61 

Stsr-aine 96 33 

Ja (2) Alle sendinger skal ledsages af et 
certifikat udstedt af et anerkendt 
statsoraan 
Det oprindelige hoststed skaj varre : 
Canada. 
Vareme skal varre bestemt til direkte 
konsum og ikke til fugtig opbev aring. 
genudlargning eller rensning i EF 
Der skal fremlargges en liste ever 
godkendte canadiske 
forarbejdningsanlarg. 
Hver sack eller beholder skal mindst 
varre marrket med af sender! andets 
navn. krebsdyrets navn i farllesnavn 
videnskabeligt navn), det officielle 
autorisationsnummer til identifikation 
af forsendelsescentret samt pakkedato. 
Vareme skal overholde de 
mikrobiologiske og toksikologiske 
normer. jf. kapitel V i tillaeg til 
direktiv 91-492 

£*• il'^erjis af lisestillini: 
a: '—rioeiske kvalitet 
r-i-ere: pi 
tr-irr^fan and versus 
'»r;': >r.reDe> kod 

Der skal indfores 
elektronisk ton aiming 
af "asterne over 
gcikrrjdie 
forsenieisescentre for at 
sikre ejeblikkelig 
ajcHcr£wiEg 
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Produkt 

.Art 

Dyre- folkesundhed 

EF*s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandeisbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

••(PVET/DA/98 186"T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser r r-ranstaltninger 

13. Marlk og mejeriprodukter til konsum 

Dvresundhed 1 

I 
Kvrg. herunder bofler 

Far 

Geder 

Direktiv 64 432 
92/46 

H of A Aet and 
Regs., Sec 34 

Irgec bestemmelser om blod est og fast 

Hvis osten er flydende. skal det 
atresteres. at den kommer fra et mund-
og klovesygefrit land 

Ingen Dirtknv 92 46 

Besluming 95 343 
9"115 

Beslutning 97 534 

Ingen restriktioner, hvis produkte; er -. 

los afladning, skal det attesteres. at 
dets endelige bestemmelse ikke er 
foder. og at det har oprindelse : et 
mund- og klovesygefrit land 

Alle sendinger skal vaere ledsaget af en 
behorigt udfyldt certifikat. jf. 
beslutning 95/343 som amdret ved 
beslutning 97/115 

r.KMi.it aamoder EF om 
E rr-.iiere krav om 
"i'~- =* sundhed og 1 
i£-2D onsstadium 



i(PVET DA 98 1867T.doc) 
I Produkt 

I .Art 

I D> re-folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EFs eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 13. Maelk og mejeriprodukter til konsum 

Folkesundhed I 

Pasteuriseret U Direktiv 

1 
I 
j 
1 
I 
| 
1 

92 46 
H of A Aet and 
Regs., Sec 34 

Aet and 
Regulations 
(Section B0081 
Canada 
Agricultural 
Products Aet and 
Dairy Product 
Regulations 
Cons urner 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. 
(hvis pakket til 
detailsalg) 

Jai3> IndforseLsanmeldelse udarbejdes af 
imperwen < Canada) og fremlargges for 
toldrnv-Ddighedeme ved sendingens 
ankomst 

Produkterae skal opfylde de 
mikrobioloeiske kriterier som fastsat i 
Food and Drues Regulations og Dairv 
Products Regulations 

Produkteme skal opfvide alle krav mht. 
marrkning. nettomarngde og 
sammensarming. herunder 
tilsartningsstoffer 

Farlles vurderina af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet 

Food and Drugs 
Act and 
Regulaticts 
t Section fc»:*> 
Canada 
Acricuhura! 
Products Act and 
Dairv Product 
Regulations 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs 
(hvis pakket til 
detailsalg' 

Direktiv 
9246 

Beslutnmc 95 343 
som amdret ved 
beshtmine 9" 115 

Ja(3) Alle sendineer ski 
beherigt udfyldi cerr 
95/343 som rcdr 
97/115 

• arrr. itza£T. 21 er 
rikai if beslimmf 
" v s d i**1"3 3* 

| 

HACCP-svstemet ska] 
varre indfirt pr. 01 0198 

Canada skal fremlargge 

National Dairv Code, nar 
den er giort tarrdig 

Farlles vurdering af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

1 EFs eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

ikat ) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

13. Maelk og mejeriprodukter til konsum 

Upasteuriseret Direktiv 92 46 H of A Aet and 
Regs.. Sec 34 

Aet and 
Regulations 
(SectionBOOSl 

Canada 
Agricuhural 
Products Aet and 
Dairv Product 
Regulations 

Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. 

(hvis pakket til 
deaOsaig) 

Ja (3) Indforselsanmeldelse udarbevies si 
importoren (Canada > og frnriLargies for 
toldmvndighedeme ved ser.-ccrxeEs 
ankomst 

Produkterae skal opfyice de 
mikrobiologiske kriterier son: fascsat : 
Food and Drugs Reguladoci og Dacry 
Products Regulations 

Produkterae skal opfvide alle krav —ia. 
marrknmg. nettomamgde og 
saroioensartning. i-ercoier 
dsjennngsstofTer 

Det er kun oste laaret i mindst 50 iase 
ved over 2°C. der mi varre fremstilir af 
upasteuriseret (kun varmebefcaod-e: • 
nuelk 

Faelles vurderiniz af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet. 

Food and Drugs 
Act and 
Regulations 
(Section B008) 

Canada 
Agricultural 
Products Act and 
Dairv Product 

-
Consumer 
Park-aging & 

Labelling Act & 
Regs. 

(hvis pakket til 
detailsalg) 

Direktiv ?2 4c 

Besliitning c5 343 

beslutning 9" ".15 

:-, .- .Alle sendinger skal varre ledsaget af en 
'r»ehi?rigt udfyidt cenifikaL jf. beslutning 
?5"343 som amdret ved beslutning 
" 1 1 5 

HACCP-svstemet skal 
varre indfort pr. 01 01 9S 

Canada skal fremlargge 
National Dairy Code, nir 
den er gjort farrdig 

Farlles vurdenng af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

13. Marlk og mejeriprodukter til konsum 

Ri marlk Direktiv 92/46 H of A Aet and 
Regs., Sec 34 

Food and Drugs 
Aet and 
Regulations 
(Section B008) 

Canada 
Agricultural 
Products Aet and 
Dairy Product 
Regulations 

Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. 

(hvis pakket til 
detailsalg) 

Ja (3) Indforselsanmeldelse udarbejdes af 
importoren (Canada) og fremlargges for 
toldmyndighedeme ved sendingens 
ankomst 

Produkterne skal opfylde de 
mikrobiologiske kriterier som fastsat i 
Food and Drugs Regulations og Dairy 
Products Regulations 

Produkterae skal opfylde alle krav mht 
marrkning, nettomxngde og 
sarrrniensartning, herunder 
tilsaetningsstoffer 

Det er kun oste lagret i mindst 60 dage 
ved over 2°C, der mi vane fremstiUet af 
ri marlk 

Farlles vurdering af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet 

Food and Drugs 
Act and 
Regulations 
(Section B008) 

Canada 
Agricultural 
Products Act and 
Dairy Product 
Regulations 

Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs. 

(hvis pakket til 
detailsalg) 

Direktiv 92/46 

Beslutning 95/343 
som aendret ved 
besluming 97/115 

Ja(3) Alle sendinger skal vaere ledsaget af en 
behorigt udfyidt certifikat, jf. beslutning 
95/343 som aendret ved beslutning 
97/115 

HACCP-systemet skal 
vaere indfort pr. 01/01/98 

Canada skal fremlargge 
National Dairy Code, nar 

den er gjort faerdig 

Faelies vurdering af 
laboratorier endnu ikke 
afsluttet 
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Produkt 

Art 

Dvre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

• -

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingeiser Foranstaltninger 

14. Marlk og marlkebaserede produkter. ikke til konsum 

Dyresundhed H 

1 Kvarg, herunder bofler 

Fir 

Geder 

Alle pasteuriserede eller 
UHT eller steriliserede 

Upasteuriseret kolostrum til 
farmaceutisk brug 

Folkesundhed 

Direktiv 
92118.64 432 

Direktiv 

92118 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 34 

H of A Aet and 
Regs. Sec 34 

• » 

Ingen restriktioner. hvis angivet til 
konsum 

Ingen restriktioner. hvis angivet til 
konsum 

Direktiv 92118 

Beslutning 95 341 

Beslutning 95 342 

Direktiv 92 118 4 

Ingen restriktioner. hvis prodakte: er : 
farrdigpakninger: hvis pToduktet er : 
los afladning. skal det anesteres. at 
dets endelige bestemmeise ikke er 
foder 
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Art 

D> re-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
nonner 

Ligestil­
ling 

(kat. i 

Ssrlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingeiser Foranstaltninger 

lS-Hakketkod 

Dvresundhed 

Drovtyggere 
Hovdvr 

Svin 

Fjerkrar. vilduev ende 
vildtopdrantet vildt 

FocVesundbed 

Direktiv 
64432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
64/432 
72-461 
72/462 

Direktiv 
92/118 
72/462 
80/215 
94/43« 

Direktiv 
94/65 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52 

Meat Inspection 
Ad & Regs. 
Food and Drugs Aet 
&Regs. 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

-

Ja.2. 

Sera fasdagt i 
Regulations 

Sore fasdagt i 
Regulations 

Meat Inspection 

Meat Inspection 

Canadiske normer 
sanunensarouttfi 

for fedrmdhoMs- EF overholder bestemmel­
seme. 

- ^ 4 = 

-

•~ 

Meat Inspection Act 
ARegs 
Fcod and Drugs Act 
A Regs 
Ccosamer 
Packaging & 
Labeimg Act & 
Regs •'mis pakket 
nl detailsalf 

Direktiv 
"2462 

Direktiv 
72462 

Direktiv 
9465 

Beslutning 
9729 

Bcstaning 
97 534 

3 

3 

3 

Ja(2) .Anvendelse af hjenekad fcrx i i Canada overholder 
bestemmelseme. 

Canada anmoder EF om 
at undersege Canadas 
redegerelse om BSE-
status 
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1 Produkt 

I Art 

1 Dyre-/folkesundhed 

EF"s eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saeriige betingelser Foranstaltninger 

16. Tilberedt kad 

Dvresundhed 

Drovtyggere 
HovdyT 

Svin 

Fjerkrar vildtlev ende 
vildt/opdrarttetvildt 

Folkesundhed 

Direktiv 
64/432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
64/432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
92/118 
72/462 
80/215 
94/438 

Direktiv 
94765 

H c: A Ae: and 
Regs. Sec 41-52 

H of A Aet and 
Regs. Sec 40-52 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40-52 

Meat Inspection Aet 
&Regs 
Food and Drugs Aet 
&Regs 
Consumer 
PackagmgiS: 
Labelling Aet & 
Regs. iltvis pakket 
til detailsalg i 

L 

L 

L 

L 

Canada ski ::-re^e 
revision 

Canada skai fcrrrage 
revision 

Canada skal forrage 
revision 

Canada skal fastsarce 
specifikke bestemmeiser 

Ingen 

Ingen 

Ingen 

Meat Inspection Act 
i R e g s 
Food and Drugs Act 
i R e g s 
Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direktiv 
"2 462 

Direktiv 
"2 462 

Direktiv 
9465 

Beslutning 
9" 29 

Beslutning 
9-534 

L 

L 

L 

L 

1 

Canada vil evaluere EF-
bestemmelseme 

EF skal undersege 
Canadas redegerelse om 
BSE-status 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

nonner 

E F s eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

17. Dyretarme til konsum 

Dvresundhed 

Kvarg 
Fir 
Geder 

Svin 

FoakawMidhcd 

Direktiv 
92118 
64 432 
72461 
72462 

Direktiv 
92118 
64 432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
77/99 

H c: A Ar. and 
Regs. Sec 4.1-52 
Direetive AH-96-
HPP-PHT-12 

H of A Aet and 
Regs. Sec 40-52 
Directive AH-96-
HPP-PrC-12 

Meat Inspection Aet 
ARegs 
Food and Drugs .Aet 
&Regs 

24 

Jai2i 

Skal vaere i farrdigpakning eller manket til 
konsum. hvis af hud. 
Attest om frihed for mund- og klovesyge. 
BSL oksens ondanede lungesyge og 
kvargpest hvis nanaiige tarme 

Skal varre i fartdigpakmng eller mcrket til 
konsum. hvis af hud. 
Attest om frihed for mund- og klovesyge, 
BSE, oksens ondanede lungesyge og 
kvargpest hvis naturiige tarme 

Der skal holdes en temperatur pi 10°C 

it borisoatale spergsmal 

Acceptere a: bandel med 
levende kvarg fcregir pi 
grundlag af OIE's 
henstillmger som 
omhandlet i kapnel 3.2.13 
i den insraationale 
dvTesundhedskodeks 

Acceptere at handd med 
levende kvarg foregar pi 
grundlag if OIE's 
henstillmger som 
omhandlet i kapnel 3.2 13 
i den iraenvationale 
dNTCsundhedskodeks 

Ingen 

Ingen 

Meat Inspection Act 
t Regs. 
Food and Drags Act 
it Regs 

Direktiv 
92118 

Besluming 
94 18" 

Direktiv 
92 l i t 

Besluming 
9418" 

Direktiv 
77.99 

Beshaning 
97334 

3 

3 

i»(2) Jf. horisontale stvrxsni. 
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Produkt 

.\rt 

Dyre- folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

18. Dyretanne. ikke til konsum 

Dvresundhed 

Kvarg 
Fir 
Geder 

Svin 

Folkesundhed 

• -

Direktiv 
92/118 
64/432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
92/118 
64/432 
72/461 
72/462 

Direktiv 
77/99 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40-52. 
Directive AH-96-
HPP-PH1-02 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52. 
Directive AH-96-
HPP-PHI-02 

Meat Inspection Aet 
&Regs 
Food and Drugs .Aet 
&Regs. 

24 

24 

Skal v arre i faerdigpakning eller mxrket til 
konsum. hvis af hud. 
Attest om frihed for mund- og klovesyge. 
BSE. oksens ondanede lungesyge og 
kvargpest hvis naturiige tarme 

Skal varre i farrdigpakning elkr marrket til 
konsum, hvis af hud. 
Attest om frihed for mund- og klovesyge, 
BSE oksens ondanede lungesyge og 
kvargpest hvis naturiige tarme 

Der skal holdes en temperatur pi 10*C 

HORISONT.ALT SP0RGSM.AL 

Acceptere at handel med 
levende kvarg foregar pi 
grundlag af OIE's 
henstillinger som 
omhandlet i kapitel 3.2.13 
i den imernationale 
dyresundhedskodeks 

Acceptere at handel med 
levende kvarg foregar pi 
grundlag af OIE's 
henstilhrtger som 
omhandlet i kapnel 3 2.13 
i den mtemationale 
dvTesundhedskodeks 

Ingen 

Ingen 

Meat Inspection Act 
&Regs 
Food and Drugs Act 
&Regs. 

Direktiv 
92118 

Beslutning 
94 18" 

Besluming 
97534 

Direktiv 
92118 

Beslutning 
94 187 

Direktiv 
77.99 

Ja(2) HORISONT.ALT SPORGSNLAL 
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Produkt 

.Art 

D> re- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

nonner 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Sxrlige betingelser Foranstaltninger 

19. Huderogskind 

Dvresundhed 

Kv*i 
Fir 
Geder 

Svin 

Fe4kwundned 

Direktiv 
92118 
72/'461 
72/462 

Direktiv 
92/118 
72/461 
72/462 

H of A Ae: and 
Regs. Sec 40-52 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52 

L 

2 

L 

-

L"behandlet - godkendte lande skal 
frenuargge cenifikat For ikke-godkenda 
lande krarves desinfektion 

Cbehandkt - godkendte lande skal 
fremlargge certifikat For ikke-godkendse 
lande krarves desmteknon 

Skal overveje a: c.\ikende 
behandling af huder 

Isger. Direktiv 
92118 

Besluming 
97 16S 

Direktiv 
92 IIS 

Besluming 
9*168 
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Produkt 

.Art 

D> re- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

•KPVET/DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Ligestil­

ling 

(kat. > 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

21. (a) Petfood pi dise, der indeholder hejrisiko-tavrisikomateriale af pattedyr 

Dvresundhed Direktiv 92 11 S. 
90/667 

H of A Aet and 
Recs, Sec 40-52. 

Directive AH-PF-

2 4 
Sarrlie anest for BSE 

Betingelseme afhamger 
oprindelse 

af produk: :* 

Accepters at handel H of A Act Manual fcregar pi grundlag af of Procedures 
C'— s henstiliinger som 
:•-iandlet; kapite! 3.2 13 

den istemationale 
iyTesundhedskodeks 

Ingen 

Direktiv 

92 118 

Beslutning 

96.449 

Besluming 94 309 
som arndret ved 
besluming 97 199 

Beshjming 97-534 

j : . " : C X 20 min. X 3 bar for 
hoirisikomateriale af pattedyr 

EF skal evaluere Canadas j 
redeeorelse om 1 
farrdigvarers 
mikrobiologiske tilstand I 

EF skal undersoge 
Canadas redegerelse om 
BSE-status 

76 



(PVET/DA/98/1867T.doc) 
Produkt 

.Art 

Dyre-folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­

ling 

(kat » 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 21. (b) Petfood, der indeholder hojrisiko-.lavTisikomateriale, som ikke stammer fra pattedyr 

"" ' • - ' • " " " 
Dvresundhed Direktiv 

92 118 
90 66' 

H of A Aet and 
Regs, Sec 40-52. 
Directive AH-PF-
N.AC-02 

24 
Betingelseme afhamger af produk: og 
oprindelse 

H of A Act Manual 
of Procedures 

Ingen 

Direktiv 
92118 

Beslutning 
96.449 

Besluming 94 309 
som amdret ved 
beshitning 9" 199 

Ardkel 3 i besluming 97 199 EF skal evaluere Canadas 
redegerelse om 
farrdigvarers 
mikrobiologiske tilstand 

EF skal evaluere 
yderligere garantier for 
petfood, der indeholder 
hojrisikomaienale. som 
ikke stammer fra panedyr 

Canada «**<? fremsende 
hste over godkendte 
anlarg 
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.Art 

D> re- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 22. Petfood pi disc, der kun indeholder Uvrisikomateriale 

1 Dvresundhed 1 Direktiv 
I 92/118 

1 190/667 

H .-:' A Aet and 
R e p . Sec 40-52. 
D-.-ective AH-96-
Pr-N'AC-TC 

L 
L'delukkende fra BSE-fri omrider 
Tilladelse krarves. Sarrligt direktiv forecir pi grundlag a f l of Procedures 

OIE's besstiiljriger som | 
c r r i n i e : : kar>:tel 3.2.13 
l den mtemationale 
dyresuajhedskodeks 

Ineen 

Direktiv 
92 118 

oesmtruna 
9-S449 

Besluming 
94309 som amdret 
ved beslutning 
9"199 

2 

rede-evrtise om 
rjrrccc-.^rers 
rrjc-.-r.olociske tilstand 

23. T»r og vid petfood, der kun indeholder Uvrisikomateriale 

Dvresundhed Direktiv 
92/118 
90/667 

H o: A Aet and 
Regs.. Sec 40-52. 
Direcnve AH-96-
PF-NAC-02 

L Betingelseme vedrarer dyrs oprindelse og 
sygdomsrisiko 

Tilladelse krarves. Serligt direktiv 

Accevteie at handel 
foregar pi grundlag af 
OIE's henstillinger som 
omhandlet i kapnel 3.2.13 
i den Internationale 

H of A Act Manual 
of Procedures 

Ingen 

Direktiv 
92118 

Beslutning 
96449 

Besluming 94309 
som amdret ved 
hrrfummg 97 199 

2 EF skal evaluere Canadas 
redegerelse om 
tarrdigvsrers 
mikrobiologiske tilstand 
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Produkt 

.Art 

D> re- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

nonner 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaiminger 

Canadas ekspon ttl EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

1 24. (a) Tor og vid petfood, der indeholder hajrisiko-lavrisikonuteriale og/eller forarbejdet animabk protein, som stammer fra hajrisikoouuriaJe af pattedyr 

j Dvresundhed 

j 
Direktiv 
92/118 
90/667 

H c: A Aet and 
R e « . Sec 4-1-52 
Direccve AH-96-
PF-NAC-i: 

24 Kan fores ind med tilladelse som ovenfor 

Tilladelse krarves. Sarrligt direktiv 

Acc;r:tre a: handel 
foregir - i grjsilag af 
OIE's ztzszll^iztz som 
osihs-ils: kapitel 
3 2 13 den 
aitrzizxjli 
dyrefuadheisioieki 

Hof A Act Manual 
of Procedures 

Ingen 

Direktiv 
92 118 

Beslutning 
94 344 

Beslutning 
96 449 

Besluming 
97 534 

3 133:C X 21 rrun X 3 bar for 
hoirlsikc=5.:er.als af pattedvT 

E? skal evaluere 
Canadas redeeorelse om 
:"jcrdigv arers 
rr.'.krohologiske tilstand 

EF skal undersege 
Canada* redegerelse om 
BSE-status 

24. (b) Tor og vid petfood, der indeholder bajrisiko-Zlavrisikomateriale og/eller forarbejdet animalsk protein, som stammer fra kejrisikomateriale. der ikke kommer fra pattedyr 

Dvresundbed Direktiv 
92/1 IS 
90/667 

H of A Aet and 
Regs. Sec 40-52. 
Directivj .AH-96-
PF-S'AC-i: 

24 Kan fares ind med tilladelse som 
ovenfor 

Tilladelse krarves. Sarrligt direktiv 

Acceptere u handel 
foregar pi grundlag af 
OIE's hecsr.Ilinger som 
orohaailet 1 kapitel 
3 2 13 den 
intemasonalt 
dvTesundhedskodeks 

Hof A Act Manual 
of Procedures 

Ingen 

Direktiv 
92118 

Beslutnmg 
94 344 

Besluming 96/449 

3 v Artikti • : r « : = ^ n g 9" 199 EF skal evaluere 
Canadas redegorelse om 
frrdigvarers 
mikrobiologiske tilstand 

EF skal evaluere 
yderligere garantier for 
petfood, der indehoMer 
hejriiikomaterialc der 
ikke stammer lira 
panedvT 

Canada skal fremseade 
liste over godkendte 
anicg 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foransiaitninger 

• ^ P V E T DA 98 T 867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betvngeiser Foranstaltninger 

25. Ben og benprodukter til konsum 

1 Dyresundhed g 

| Drovtyggere og heste 

Svin 

Fjerkrar 

Vildtlevende og opdrarttet 
vildt 

Direktiv 
64 432 
72 461 
72462 
80 215 

Direktiv 
64432 
72461 
72'462 
80215 

Direktiv 
92118 
72'462 
80/215 
94/438 

Direktiv 
92/495 
92/45 

H c: A Aet and 
Regs. Sec 40. 44 

H of A Aet and 
Regs. See 40. 44 

H of A Aet and 
Regs. See 40. 44 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40. 44 

4 

4 

4 

Acce-:e:e a: haaiei teed 
ir .es i t k-.xg foregar pi, 
gncr-.'T.aj at OIE s 
betssll^iger som 
otnhasile; I kapitel 
3 Z 13 ! den 
interne onaie 
dvTesundhedskodeks 

Son ov esfor 

So=c-.e=for 

Som cvenfor 

Ingen 

Loire 

Ingen 

Direktiv 
72462 

Beslutning 
91/449 

Direktiv 
72/462 

Besluming 
91/449 

Direktiv 
92/118 

Direktiv 
91/495 
92/45 

4 

4 

4 

4 

. 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

25. Ben og benprodukter til konsum 

Folkesundhed Direktiv 
77/99 
64/433 

Meat Inspection 
Act & Regs. Food 
and Drugs Act & 
Regs. Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

IL Meat Inspection 
Act & Regs. Food 
and Drugs Act & 
Regs. Consumer 
Packaging and 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direktiv 
77/99 
92/118 

Beslutning 97/534 

IL Canada anmoder EF om 
at undersøge Canadas 
redegørelse om BSE-
status 

81 



(PVET/D A/98/1867T.doc) 
Produkt 1 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

26. Ben, horn, hove og klove og produkter heraf, ikke til konsum (undtagen mel) 

Dyresundhed Direktiv 
92/118 
90/667 

H of A Aet and 
Regs., Sec 40, 44, 
45. 
Directive 90-03-
AP-18 (under 
revision) 

L Hove under Directive AH-96-PF-NAC-
02 

Ingen Direktiv 
92/118 
90/667 

Beslutning 94/446 
som aendret ved 
beslutning 97/197 

Beslutning 97/534 

2 Canada anmoder EF om 
at undersoge Canadas 
redegerelse om BSE-
status 
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(PVET/DA'98 1867T.doc) 
Produkt 

.Art 

D>re- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligei:.:- j Særlige betingelser 
lin g 

tkat.-

Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

SarnhiTideisbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

27. Ben og benprodukter til konsum ("andre produkter" som defineret i ^~99 F.OF 

Dvresundhed 

Drov-v ggere hes:s 

Svin 

Fjerkrc 

Direktiv 
64 432 
72 461 
72462 
80 215 

Direktiv 
64 432 
72461 
72<462 
SO 215 

Direktiv 
92118 
72462 
SO/215 
94438 

H of A Aet and 
Regs., Sec 40, 41, 
43. 
Directive AH-96-
HPP-PHT-02 

H of A Aet and 
Regs., Sec 40.41. 
Directive AH-96-
HPP-PHT-02 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40,41. 
Directive AH-96-
HPP-PHT-02 

1 

1 

1 

Tillaieise ikke nodvendig. hvis meget 
frrarbejdet og marrket til konsum 

Tliiadelse ikke nodvendig. hvis meget 
forarbejdet og marrket til konsum 

BSE-regler 

Tilladelse ikke nodvendig, hvis meget 
fcvarbejdet og mcrket til konsum 

Acceptere at handel med 
levende kvarg foregar pi 
grundlag af OIE's 
henstillinger som 
omhandlet i kapitel 
3.2.13 i den 
intemationale 
dyTesundhedskodeks 

Som ovenfor 

Som ovenfor 

Inger 

Ingen 

Ingen 

Direktiv 
"2 462 

Besluming 
91449 

Direktiv 
"2462 

Beslutnmg 
91449 

Direktiv 
92 IIS 

t 

2 

2 
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I Produkt 

.Art 

Dyre-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat j 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

PL* (PVET DA 98 1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingeiser Foranstaltninger 

27. Ben og benprodukter til konsum ("andre produkter" som defmeret i 99 EOFl 

1 Dvresundhed 

Vildtlevende og opdraettet 
vildt ~ ': 

Folkesundhed 

Direktiv 
92495 
9245 

Direktiv 
77 99 

H of A Aet and 
R«gs.,Sec40.41 

Meat Inspeetion 
Aet & Regs. Food 
and Drugs Aet & 
Regs. Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

Krav om ofrlcie'.t 
dyresundhedscertifikat 

Som ovenfor Ir.cen 

Meat Inspection 
Act & Regs Food 
and Drugs Act &. 
Regs Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, ihvis pakket 
tii detailsale i 

Direktiv 
91495 
92-45 

Direktiv 
77"99 
92118 

Beslutning 
97 534 

IL Canada anmoder EF om 
a: undersoge Canadas 
redegerelse om BSE-
sxanis 
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Produkt 

.Art 

D> re--folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

nonner 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

M^PVET DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Ssriige betingelser Foransultninger 

28. (a) Forarbejdet animalsk protein af pattedyr. 

Dvresundhed 

Drovtyggere Direktiv 
92 118 
90 667 
Beslutning 
92562 
94 381 
94 382 

ikke til konsum (foder) 

H of A Aet and 
Regs. Part V. 
Direetive AH-
REN-EQU-01 

2 4 

3 4 

Fra udvalgte lande fri :"c: 
sygdomme 
Fra ikke-udvalgte lande med 
(gelatine skal behandles> 

liste A-

tiUadelse 

1 
Acceptere at handel med H of A Act Manual 
levende kvarg foregar pi of Procedures 
grundlag af OIE's 
henstillinger som 
omhandlet i kapitel AH-95-G-01 .AH-
3.2 13 i den 95-HHPPHT-01 
intemationale 
dvTesundhedskodeks 

Direktiv 
92 ns 
90 66" 

Besluming 
94 344 

Beslutning 94 309 
som amdret ved 
beslutning 97 198 

Beslutning 9" 534 

133-'C N 20 imr. X 
hojrisikomateriale af ;a~ 

Artikel 3 i besluming " 

3 bar for 
rd>T 

i99 

EF skii evaljtre 
Canadas redegoreiie err. 
fierdigvarers 
mikrobiologiske tilstasi 

EF skal undersoge 
Canadas redegerelse err. 
BSE-status 
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I Produkt | 

1 '*" 
1 Dyre-/folkesundhed | 

Samhandel 

EF-normer 

> betingelser 

Canadiske 
normer 

EF's eksport til Canada 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betinge;5=: Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

LVJP (PVET/DA/98/1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

j 28. (a) Forarbejdet animalsk protein af pattedyr. 

1 1 Dvresundhed 

Ikke-drovtveaere Direktiv 
92 118 
90 66 -

Beslutning 
92 562 

ikke til konsum (foder) 

H o: A Aet and 
P.e ŝ PartV. 
Directive AH-
REN-EQU-01 

2 

3 

Krav om tilladelse. ~tz—"t 
produktet er i f3rri!grakn_-.ct: rl;r : 
los afladning til inehiST-.t'- rr_i. 
konsum. farmaceuaske rrr-cUir^:. 
laboratoriebrug eller petfocc 
Kun lavrisikolande. erklrrjri r— 
sygdomsfrihed 

H of A Act 
Manual of 
Procedures 
AH-95-G-01 AH-
95-HHPPHT-01 

Direkriv 
92 113 
90 66" 

Beslutning 96 449 

Besluming 94 344 
som amdret ved 
beslutning 97 198 

;:- 133:C X 20 min. X 3 bar for 
':•:;-;:omateriale af pattedvT 

.-_—kel 3 i beslumina 9" 199 

EF skal evaluere 
Canadas redegerelse om 
farrdigvarers 
mikrobiologiske tilstand 

EF skal evaluere 
yderligere garantier for 
forarbejdet animalsk 
protein, der indeholder 
hojrisikomateriale, der 
ikke stammer fra 
pattedyr 

Canada skal fremsende 
liste over godkendte 
anlarg 
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Produkt 

.Art 

Dvre- folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Særlise betinaeiser Foranstaltninser 

Canadas eksport til EF 

Samhandeisbeur.îeiser 

Canadiske 
nonner 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Særlige betingelser 

28. (b) Forarbejdet animalsk protein, der ikke summer fra pattedyr, ikke til konsum ifoder) 

Dvresundhed Direktiv 
92118 
90 667 

H of A Aet and 
Regs.Sec 40-52. 
Directive AH-PF-
N.AC-02 

L B-errge'iserne afharnger af produki og 
ernadelse H of A Act Manual 

of Procedures 

Ingen 

>--ek=v 
?2 115 

3ii.-—js.z rz —-

K = K i r n ved 
beshisuig 9" 198 

Artikel 3 i beslutning 97/199 E? sj.il evaluere 
C r K ' j reiegi«relse o c 
fjrrii-irers 
rrilo :•:::'."-csKi r.'.nar.i 

yierlcijrs girir.-er fcr 
peered der lsaeholier 
h«rrjio3;arerale. der 
•j ie KjK=er rja 
pasedyr 

Caaada skal semsende 
line ever gAdkendie 
mlr-c 
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KPVET DA 98 T867T.doc) 
Produkt 

Art 

Dv re-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingeiser Foranstaltninger 

29. Hesteserum 

Dyresundhed Direktiv 
P.S 

H of A Act and 
Ress., Sec 40, 51 

Tilladelse kræves. 
Til laboratoriebrug 

Ineen Direktiv 
92 118 
Beslutning 
94 143 

Folkesundhed 

30. Blod og blodprodukter til konsum ("andre produkter" som defmeret i 77/99/EOF) 

Dyresundhed 

Rodt kod (drovtyggere 
heste) 

Svin 

Fjerkrr 

Direktiv 
64 432 
"2 461 
"2462 
80 215 

Direktiv 
91494 
91495 

Beslutning 96 405 

Direktiv 

91494 

9149* 
92118 
72 462 
80215 
94 438 

H of A Aet and 
Regs, Sec40, 51. 
Directive AH-95-
G-01 

H of A Aet and 
Regs.,Sec40, 51. 
Directive AH-95-
G-01 

2 

2 

Erkiarnng om sygdomifrihed og 
varmebehandling 
.Afhamger af om produktet er i los 
afladning eller i farrdigpaknicg 

Erkiarnng om sygdomsfrihed og 
v»»iiirfi>li«»iHling 

.Afhamger af, om produktet er i los 
afladning eller i frrdigpaknmg 

Anerkendelse af 
regionalisering af mund-
og klovesyge 

Revision af BSE-regler 

Anerkendelse af 
regionalisering af mund-
og klovesyge 

Ingen 

Ingen 

Direktiv 
_2 462 

Beslutning 
91449 

Beslutning 96 405 

Direktiv 
91494 
92118 

Beslutning 
96 405 

•> 

Ikke reguleret hvu der ikke er krav 
om frysning eller kirbng. >g hvis 
produktet er rrsbailere: i 
salgspakninger 

Ikke reguleret hvis der ikke er krav 
om frysning eller kaling. og hvis 
produktet er emballeret i 
salgspakninger 
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Produkt 

.Art 

D> re-/folkesundhed 

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingeise: 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

ikat.) 

Saerlige betingelser Forans:. 

30. Blod og blodprodukter til konsum ("andre produkter" som defineret i 77/99/EOF) 

Dyresundhed 

Vildtlevende og opdnetts: 
vildt 

Folkesundhed 

Direktiv 
92 495 
92 45 

Direktiv 
" 9 9 

H of A Aet and 
Regs. Sec40,51. 
Directive AH-95-
G-01 

Meat Inspection 
Aet & Regs. Food 
and Drags Aet & 
Regs. Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

2 

i« (2) 

Erklarrir.g c - sygdomsinhed og 
varmebehandli££ 
Afhamger a£ c= rroduktet er i los 
afladning eller i fserdigpakning 

Der skal holies ec temperarur pi IO-'C 

HORISONT.ALT SPORGSNLAL 

.Anerkendelse af 
regionalisering af mund-
og klovesyge 

Skaldrofies 

Ingen 

Meat Inspection 
Act & Regs. Food 
and Drags Act & 
Regs. Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direkr.-. 
91.4-5 
9 2 i 5 

Direktiv 
7"99 
92118 
udkast 

-

JaO 

Ikke reguleret, hvis der ikke er krav 
om frysning eller koling, og hvis 
produktet er emballeret i 
salgspakninger 

HORISONT.ALT SPORGSMAL 

89 



Produkt 

Art 

Dyre- folkesundhed 

EF> eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Liges::'.-
ling 

(kat. i 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

s^fr(PVET/DA98 1867T.doc) 
Canadas eksport til EF 

Sarr-handelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger 

31. Blod og blodprodukter, ikke til konsum 

Dyresundhed 

Folkesundhed 

Direktiv 
91667 
92 118 

Beslutning 92 183 
94 187 

H of A Act and 
Regs. Sec40. 51 

krav om oprindelsescertifikat fra 
udvalgte lande, forarbejdning, hvis 
ikke-udvalste lande 

H et A .A 
of Prxed 
Direct, i 
G-01 

Direktiv 
9 1 6 6 -
92 ns 

Beslutning 
92 183 

Beslutning 
96 405 

Ikke reguleret, hvis der ikke er kra-. 
om frysning eller koling. : ; i.-.-_s 
produktet er pakket i sa!g5em':îlliiî: 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 

normer 

E F s eksport til Canada 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foransuitninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 

normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­

ling 

(kat.) 

Saerlige rciir.ic^e: Foranstaltninger 

32. Svinefedt og afsmeltede fedtstoffer til konsum ("andre produkter" som defineret i 77/99/EOF) 

= = 
Dvresundhed 

Rodt kod (drovtyggere' 
heste) 

Svin 

Fjerkrae 

Vilddevende og opdrarttet 
vildt 

Direktiv 
64 432 
72461 
72'462 
80 215 

Direktiv 
92/118 
72/462 
80/215 
94/438 

Direktiv 
92/495 
92/45 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40 
Directive AH-95-
G-01 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40. 
Directive AH-95-
G-01 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40. 
Directive AH-95-
G-Ol 

" 

Sarrligt direktiv og oprindelseseertifikat. 
Talg undtaget 

Sarrligt direktiv og oprindelseseertifikat. 
Talg undtaget 

Sarrligt direktiv og oprindelseseertifikat 
Talg undtaget 

Ingen 

Ingen 

Ingen 

-•-

* — . » -

Ingen 

Direktiv 
72 462 

Besluming 
91449 

Direktiv 
92118 

Direktiv 
91495 
9245 

2 

2 

2 

Ikke regulerei - •-.; prKuktet er 
langtidsholdbar: :z pskkei i 
salgsemballager 

Ikke reguleret '-•••j rrr-iuktet er 
langtidsholdban :-i pakket i 
salgsemballager 

Ikke reguleret i-.-j prceaktet er 
langtidsholdbart :•» pakket i 
salgsemballager 
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Produkt 

Art 

Dyre-/folkesundhed 

• --

EF's eksport til Canada 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saer'.ige betingelser Foranstaltninger 

Canadas eksport til EF 

Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Ligesiii-
ling 

(kat.i 

Saerlige betingelser Fora.nr.iru 

1 32. Svinefedt og afsmeltede fedtstoffer til konsum ("andre produkter" som defmeret i 77/99 EOFi 

1 Folkesundhed U Direktiv "" 99 Meat Inspection 
Act&Regs. 

Food and Drugs 
Aet & Regs. 

Consumer 
Packaging & 
Labelling Aet & 
Regs. (hvis pakket 
til detailsalg) 

Ja .2 . Der skal hc i i i ; 

HORIS.NT.C 

iz temperatur p i 10:C 

T 5?CRGSNLAL 

i Meal Inspection 
1 Ac: &. Regs 

Food and Drugs 
Act & Regs. 

Consumer 
Packaging & 
Labelling Act & 
Regs, (hvis pakket 
til detailsalg) 

Direk--. 

92 115 

Besluming 9* 534 

J a .2 . KORISONTALT SPORGSNLAL 

92 
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Produkt 

.Art 

D> re- folkesundhed 

EFs eksport til Canada 

Samhandelsbetingeiser 

EF-normer Canadiske 
normer 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser Foranstaltninger Samhandelsbetingelser 

Canadiske 
normer 

EF-normer 

Canadas eksport til EF 

Ligestil­
ling 

(kat.) 

Saerlige betingelser 

1 
Foranstaltninger 

33. Svinefedt og afsmeltede fedtstoffer. ikke til konsum 

Dvresundhed 

Folkesundhed 

Direktiv 
92 118 
90 66" 

H of A Aet and 
Regs.. Sec 40. 
Directive AH-95-
G-01 

4 Sarrligt direktiv og opr.rdils.jscerrifikat 
Indforsel tillades tilfarld: :':•: rlfslde ait 
efter risiko. 

Talg undtaget: 
Fra udvalgte lande oprcielsescenifikat 
fra andre lande rl'aielse til 
forarbejdning 

• K e f A Aet Manual 
of Procedures 

Direktiv 
92118 
90 667 

Beslutning 9" 534 

Talg til brug for den >t:r:iemiske 
industri skal speeificeres S'LIL frrtages. 
Ikke reguleret -v.s rr:-rjiiet er 
langtidsholdbart :c r-ikkr: i 
salgsemballager 

EF skal vedtage 
beslutning om fritagelse 
af de pagarldende 
produkter fra 92118 og 
90667 
EF skal undersoge 
Canadas redegorelse om 
BSE-status 

34. Ravarer til foder, farmaceuiisk eller teknisk brug 

Dvresundhed 

Folkesandhed 

Direktiv 
92 118 
90 66" 

Besluming 
89 19 
92 183 

H of A Aet and 
Regs, Sec40, 51 

Meat knspecnon 
Aet & Regs. 

2 For kirder og orgacer krarves der 
certifikat og erklarrag om 
sygdomsfrihed 

Ingen Ingen 

Meat Inspection 
Act & Regs. 

Direktiv 
92 118 
90/667 

Beslutnmg 
89,19, 
92183 

Beslutning 9" 534 

Direktiv 
97/1 
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Produki 

Art 

| Dyre- folkesundhed 

Samhandelsbetingelser 

EF-normer Canadiske 
normer 

EF'f eksport til Canada 

Liges t i l ­

l ing 

(kat > 

Saerlige betingelser Foranstaltninger S i - - - « : 

norme: 

betingelser 

EF-normer 
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